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The Latvian students liave be-
eome part of the international body
of students, and it affords them
great pleasure and satisfaction to
offer a hearty welcome to the re-
presentatives of that great and
wonderful organization who have

come to our ancient capital, Riga,
the cultural and administrative
centrē of an independent State and
of a nation which has regained its
freedom. In connection with this

important event and in compliance
with the wishes of the Editor I take
the liberty to address a few \vords
to the dear guests both of our
metropolis and our Alma Mater,
and also to our own students to put
before them the peeuliar conditions
and tasks of Latvian studentship
both at the Univcrsitv and in their
Iater life among their own people.

VVhen about seventy-five years
ago, Krishyanis Valdemārs, the
fatlier of our national revival move-
ment, and \vho was then a student
at the Germanic-Russian University
of Dorpat (now Tartu), fastened
to his door his visiting card vvith

the word „Latvis" (a Latvian)
after his name, the local German
students regarded his action as an
insolent challenge, and this \vas the
beginning of determined struggles
ori the part of the leading Latvian
intelligentsia in the cause of a re-
vived Latvian culture in our o\vn
country, and of the leadership of
Latvian genius there. To a certain
extent the same situation stili
prevails. For this reason other
special tasks, in addition to their
scientific work, fall on our students'
shoulders.

These tasks appertain to national
culture and social politics. Their

aim is to stabilizē the Latvian State
and the standing of the Latvian
people in this country, and also to
help in shaping of our typically
national traditions both in cultural
and social life at home and in our
relation with other peoples. The
latter circumstance rnust be par-
ticularly kept in view in the shaping
of relations between our students

and the international body of stu-
dents, for onlv thus those values and
traits \vhich bear peeuliar stamp of
their own people and country wilī
becorne eminently stimulathikr . New
values can be introduced into inter-
national cooperation on!y by the
collective cooperation of those who
are decidedly individualistie, have
a strong personality and have
sprung from the traditions of the
national spirit. The Latvian stu-
dents also, as the charaeteristic
flower of Latvia, must strive to
impart to their fellow-students of
other nations those special values
vvhich have grown out of the con-
ditions in this country and of the
spirit of its people. This task
presents particular difficulties to us,
and I set it down here rather as a
vvish and distant aim, for I am \vell
a\vare that hitherto we have had
insufficient time and independence
to mould the life of our students
and the social life of Latvia in
general as characteristically and
bcautifullv as is desirablc and as
\votikl have been possible if the
peculiarities native to the spirit of
our nation and stamped in by the

conditions of our country had been
longer and more carefully tended.

Although the Latvian people,
with the Lithuanians, belong to
those nations which ranked among
the most civilized in ancient Europe,
and our peeuliar genius in the past
is revealed not only in the artistic
splendour of our folklore, but also
in archeological wealth, in which

only now vve are beginning to take
serious scientific interest, yet the
modern period of distinctively Lat-
vian culture is comparatively
brief. And although Latvia is ethno-
graphically a purely Latvian
country, \vith the relatively slight
exceptions on the one hand of the
towns in the west, from the time of
the German colonization and, on
the other, of the eastern part of the
country, from the time of Russian
intrusion, stili we must distinguish
here between the general culture
o f Latvia and what is peculi-
arly Latvian in this culture.
This is because Latvian culture is

not yet every\vherc and sufficiently
predominant and has not yet se-
curcd international sanetion as the
connotation of a distinetive and
culture-creating nation. This
is because, for several centuries,
not only the self-determination of
the Latvian people, but also the
deveiopment of their charaeteristic
genius \vere forcibly suppressed by
foreign usurping people, who strove
to enslavc us economically and
annihilate our national genius. Our
people, who had completely lost
ownership of their own country,
have al\vays remained faithful to
their o\vn language and their natio-
nal art, but the spiritual life in the
to\vns and rural centrēs — estates
— developed wholly under the di-
rection of German, Russian and
Polish cultures. Not only \vas all
the po\ver centred there, but also
all the means for nuiterial vvelfare,
and the Latvian, up to the middle

of the 19th century, \vas forbidden
even to buy back his o\vn land
which he had lost in wars; and,
even at the beginning of the present
century, it remained the practice to
transfer the modern Latvian intel-
ligentsia to the most remote
distriets of Russia, ans so scatter
them. But vvhen, seventv-five years
ago, the national consciousness of
the first Latvian intelligentsia, andj
with them that of the \vhole nation,
awoke, our first students and gra-
duates had a hard struggle vvith the
intelligentsia of the dominant in-
truders, vvho denied the possibility
of any Latvian culture, and
maintained that a Latvian \vho

acquires a higher education in
educational institutions foreign in

culture, could not continue to be a
Latvian or to promote the deveiop-
ment of a distinctively Latvian
culture. The majority of the non-
Latvian intelligentsia absolutely

ignored such a possibility. Mark
you, what narrovv-mindedness
prevailed in the administrative and
cultural circles in the Latvia of that
time! Yet our new intelligentsia
lacked neither self-confidence nor
a wide outlook on the future: taking
as a starting-point our national
folklore and art, they speedily and
successfully reavvoke in the people
our distinctively national spiritual
life. Thus the creative soul of the
people was liberated, and, side by
side with the provincial drabness
of Russo-Germanic civilization, a
Latvian culture, peeuliar to this
countrv and this people blossomed
on Latvian soil. Simultaneouslv,
the longing for complete national
self-determination, for a Latvian
State in the form of a demoeratic
republic, grevv. Such a State has
been Ionged for and fought for onlv
by the L a t v i a n s. The chief task
of the Latvian State no\v is to libe-
rate and organizē the spiritual
forces of the Latvian people, foi

vve are \vell aware that our State
can exit and flourish only as a
a h i g h 1 y c u 1 t u r e d Lat-
vian State.

The Latvian students have con-
tinuously borne the brunt of this
striving and struggling \vhich have
lasted more than half a century. It
was they who, fearless in faith,
recently engaged in life-and-death
struggle for our young State. Thus
Our students have al\vays, in their
social, political and cultural ideas,
identified themselvcs vvith the great
tasks of their own nation
and, vvhen economico-social dif-
ferentiation duly set in among the
people, it was also from among
our students that idealogues and
vvorkers in the labour-movement
arose.

Thus, always and everywhere,
the deveiopment of our studentship
has hitherto been nationally and
democraticaIly idealistic. The stu-
dents not only studied, but they
identified themselves vvith i the
national aspirations and helped to
realizē Jhem. The same course
should be follovved by them in the
future also: our students must
impart their youthful inspiration in
those vvalks of national life vvhose
goals have been determined by
our administrative and cultural
Icaders. So, our students vvill be
able in the future to represent not
on!y studying at the University,
but also the national spirit of young
Latvia and the strivings of our
national culture.

At Iast, there is another point
wliich 1 vvish to emphasize here —
somethmg

^
referring to student lifu

as such. ijjģ> is the Problem of
the mouldnT5f of the distinctively
Latvian tife of the students in tlieir
organizations. Although their life
must, on the \vholc, be regarded
as brisk and active, \ve must grant
that hitherto the time has bjļļfl
inadequate to allovv it to deveh^lii

To the XIV. Congress of C. I. E. held in Riga
Kongresa darbība iekrit laik-

metā, kad kultūra un cilvēces sa-
dzīves nosacījumi padoti dziļi-
ejošietn pārvērtējumiem un pārbau-
dījumiem, un kad cilvēci vairāk kā
jebkad nodarbina jautājumi, kuru
atrisināšana palīdzētu mūsu laik-
metam tapt par priekšvakaru gai-
šam kultūras rītam.

Nav iespējams paredzēt radoša
gara augļus, nav iespējams paredzēt
ari nākotnes kultūras formas, kuras
sev radīs cilvēce, bet vismaz ir
pamats cerēt, ka tas kas _ trūkst
mūsu laikmetam bus nākotnes
spēks.

Mūsu laikmets ir differenciacuas
laikmets. Pie tam šai differenciacijai
piemīt tendence palikt par vienīgo
valdošo principu; viņa noiet dažos
gadījumos līdz ekstrēmiem, noved
pie izolēšanās un vienības sadrūp-
šanas uu tā top par iemeslu pazī-
stamām tagadnes negatīvām parā-
dībām, no kurām cieš tautu sadzīve,
saimnieciskā dzīve, zinātne u. c.

Trūkst pietiekošas harmoniskas
vienības, apgarotas no humanitātes
augstiem principiem; trūkst sintezēs
gara dominēšanas.

Apsveikdams Kongresu, novēlu
viua dalībniekiem veicināt šo prin-
cipu nostiprināšanos cilvēce.

Prof. I)r. A. J an e ks.

Le Congrēs se rēunit dans une
tpoque tpū est caractērisēe par une
profonde reexamination de la cul-
ture et des conditions de la vie so-
ciale eontemporaine. On s'occupe
maintenant plus qu'avant des ques-
tions dont la solution aiderait ā notre
ere devenir la veille d'un clair matin
d'une culture proehaine. Nous ne
pouvous pas prēvoir Ies formēs de
cette culture, ii est impossible de
prevoir Ies fruits d'un gčnie creatur;
mais nous avons raison dc penser
qu'il fandra chercher la force de
cette culture la oū elle nous manque
aujourd'hui.

Notre epoque est le temps d'une
diffērentiation. Cette diffērentiation
possēde la tendance devenir la seul
principe dominant; cette diffēren-
tiation tombe souvent dans Ies ex-
trēmes, conduit ā la ruinē de Lunitč.

Elle est la cause des phēnomenes
nēgatifs que nous observons main-
tenant dans la vie des peuples, eti
vie sociale, en science.

Nous manquous d'une suffisante
unitē harmonique inspiree par Ies
hauts principes d'humanitē; l'espril
de synthese est neglige.

Saluant le Congrēs je souhaite aux
:ongressistes d'avancer l'affermisse-
ment de ces principes en humanite.

Prof. l)r. A. Janek s.

The Congress is held at a time
when culture and conditions of
hiiman life are profoundly re-
valued and reexamined, and man-
kind is more than ever oecupied
\vith questions the solution of vvhich
vvould help our era to becorne the
eve of a light morning of culture.

It is impossible to foresee the
fruits of a produetive mind, it is
also impossible to foresee the forms
of the coming culture created by
humanity, but at least vve have
reasons to hope that this vvhich vve
miss to-dav will be in the future a
great povver.

Our era is the time of diffēren-
tiation. We do not forget that this
diffērentiation has the tendency to
becorne the only ruling principle;
sometimes this diffērentiation goes
to extremes, leads to isolation and
ruin of unity, and so it is be-
coming the cause of all vvell knovvn
actual negativc symptoms, from
vvhich the life of nations, econo-
mical life, science, etc, suffer.

We miss a sufficient harmonic
unity inspired by the high prin-
ciples of humanit.v; vve miss also
the domination by the mind of syn-
thesis.

Greeting the Congress I vvish its
participants to advance, strengthen
and firmly fasten these principles
to humanitv.
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perfect consonance vvith our na-
tional strivings and the traditions of
our national spirit - to develop along
purely Latvian lines into the large
bodv of Latvian youth. In this
respect much has already been
done especiallv in the past decade
subsequent to the foundation of the
Latvian State and to the successful
struggles of the Latvian people for
independence. Previously our stu-
dents mainly imitated either the
example set by the German stu-
dents' corporation of the University
of Terbata (Dorpat) or the organ-
izing methods in vogue among the
students of Russian universities.
Neither the one nor the other
course, both of vvhich are alien to
the life and history of our people,
could satisfactorily further the
moulding in accordance vvith purely
Latvian traditions either of Lat-
vian s o c i e t y or the mode of
social life of Latvian students. The
distinctively Latvian student has

so far not shaped himself. Up to
the present not all of the Latvian
students have received from the
University of Latvia and from
Latvian studentship decisive incen-
tives either in respect of their
organizations or of their social,
cultural life. Even as recently as
this year, the German groups dared
to oppose passively the demand
that the business language of the
Union of the students' corporations
of our University should be the
State language, that is, Latvian.
Under such conditions, may vve
speak of the predominance of the
Latvian spirit in the life of the
students of our Latvian University?
Nevertheless, this predominance
must come, and is coming! The
Latvian students must becorne
charaeteristic also in the intimate
life of their organizations, by the
beauty of Latvian traits and tradi-
tion! This is essential not only
for the sake of our homeland, but
is demanded by the independent
cooperation of our national com-
munity of students vvith the inter-
national body of students, among
vvhom general nortns form the
colourless baekground of their life,
a baekground against vvhich stand
in relief the flovvers of the
individual cultures of the respectivc
peoples.

With this concluding thought,
permit mc to accord my hearty
vvishes to our students' cooperation
vvith the representatives of inter-
national studentship at the Riga
Congress.

Das Weltstudentenwerk und die internationale studentische Arbeit.

Voraussetzungen.
Die vvachsende Verfestigung und

Verfilzung der zvvischenstaatlichen
Beziehungen — in Europa und an-
dersvvo — scheint einer intematio-
nalen Bevvegung heute keine gros-
sen Lebenmoglichkeiten zu geben.
Ueberall herrscht Misstrauen
zvvischen Staaten un Volkern, liber-
āli schliessen sich die Grenzen fūr
VVaren, Personen und ldeen. Hinter
hohen Grenzmauern wachsen
staatliche Gebilde mit cigener
Struktur, eigener Sprache, eigenem
Recht, eigener Wirtschaft, gross,
bestimmt von einer eigenen auf Ge-
schichte und Volkstum gegrūndeten
nationalstaatlichen Idee. Straff fūh-

rende Regierungen, konzentrieren
den Lebensvvillen ihrer Volker auf
einen folgerichtigen und schnellen
Auf- und Ausbau des staatlichen
Lebensraumes, auf eine eindeutige
und restlose Integration auch der
letzten Lebensāusserungen in die
nationale Idee. Und es scheint fast,
dass der Nachbar nur sovveit ins
Bevvusstsein tritt, als er diesen
planmāssigen Aufbau geistig, poii-
tisch oder vvirtschaftlich hemmt
und fordert. Die national-staatliche
Idee hat sich als konstruktive Ele-
ment allen politisch-staatlichen
Handels so restlos durchgesetzt.
dass die Haltung, die vor 13 Jahrcr

in den Augen Europas und der
Welt eine neue Zukunft verburgte,
dem Beobachter manchmal ūber-
vvūnden und vergessen erscheinen
kann. Damals rief der Zusammen-
bruch der drei grossen konstitutio-
nellen Monarchien — Russland,
Deutschland und Oesterreich-Un-
garn —, die Einfūhrung der re-
publikanischen Staatsform und die
Einrichtung neuer, auf volklicher
Grundlage aufgebauter Staaten die
Hoffnung vvach auf ein neues demo-
kratisch-liberales Zeitalter, auf die
Durchfūhrung demokratischer
Grundsātze auch im zvvischenstaat-
lichen Verkehr. Der Volkerbund
vvar der sichtbare Ausdruck dieser

Hoffnung. Er sollte auch der Mittel-
puukt der Vervviklichung sein. Mit
und neben ihm entstand eine grosse
Zahl intcrnationaler Organisationcn
amtlicher, halbamtlicher oder pri-
vater Natur, von verschiedenen
Ausgangspunkten her, mit ver-
schiedenen Begrūndungen, aber mit
demse/ben Ziel, in ihrem Teil den
aus Kriegs- und Vorkriegszeit
stammenden Hassgeist zu ūbervvin-
den und in der Organisation des in*
ternationalen geistigen und poli-
tischen Lebens mitzuhelfen. Was
von solchen internationalen Korper-
schaften an mūhsamer Kleinarbeit
in der Liquidierung der Vergangen-

heit in allen Lāndern geleistet \vur-
de, ist heute noch unūbersehbar,
Gesinnung und Leistung ist so
gross, dass man sich heute —
offenbar im Uebergang zu neuen
politischen Grundsātzen — mit
Recht fragen muss, ob dies ailes
vergessen sein soli, ob nicht gerade
heute, vvo die national-staatliche
Selbstāndigkeit deutlicher ins Be-
vvusstsein tritt, die Aufgabe solchev
politischer und unpolitischer intcr-
nationaler Organisationcn erst ei-
gentlich beginnt.

Amānge.

Auch das \yeltstudentenwerk
vvurde im Jahre 1920 als „Europā-
ische Studentenhilfe des Christ-
lichen Studenten-Weltbundes" mit
dem Ziel gegrūndet, die Studentei!
aher Lānder zusammenzufūhren zur
Liquidation der Vergangenheit in
der Gesinnung gegenseitiger Hilfs-
bereitschaft. Es hat seinen grossen
Anteil an dem Entstehen einer neu-
en Gesinnung unter den Studentei!
der Nachkriegszeit durch das grosse
Hilfsu'erk fūr die mitteleuropaisch-
en Studentenschaften und die rus-
sischen Flūclītlings-Studenten, zu
dem es die Hochschulkreise Ame-
rikas, Englands, Hollands und der
nordischen Staaten aufrief, durch
die zahlreichen Treffen, an denen es
die Studenten vieler Lānder itnmer
vvieder znr Anssprache zusammen-

rief. Tausende von Studenten sind

durch sein Eingreifen in den ersten
Naehkriegsjahren und in den
schlimmen Jahren der InflatiOn ge-
rettet vvorden, und Tausende von
Studenten anderer Lānder, in denen
die vvirtschaftlichen Verhāltnisse
unerschūttert blieben, haben durch
das NVeltstudentenvverk erkannt,
dass internationale Zusammenar-
beit notvvendig ist, vvenn nicht iu
die Front der Bildung und Erzieh-
ung eine Lūcke gerissen vverden
soli. In den ersten Jahren stand die
materielle Hilfe im Vordergrund.
Aber das Bevvustsein ervvachte
bald, dass diese unvolistāndig ist,
vvenn nicht die so angeknūpiten
Beziehungen im geistigen Sinne
āusgebaut und vveiter gepflegt
vverden. Schon 1924 vvurde deshalb
eine Aussprache ūber die Universi-
tātsideale der Kulturvolker begon-
nen, die in den folgenden Jahren zu
der vveiteren Aussprache uber das
gesamte Gebiet der die Hoch-
schule als Bildungsanstalt und als
Gesellschaftserscheinung beruh-
renden Fragen und zu der sich an
diese Aussprache anknūpfenden
Tātigkeit fiihrte.

Tātigkeit,

Diese Tātigkeit versucht, an den
Punkten einzugreifen, in denen sich
in der Stellung der flochschule als
Anstalt der Erziehung und Bildung,

Les Possibilitēs d'avenir de la Jeunesse Universitaire et Ies Devoirs de la C. I. E

A. Ratenieks, stud. oec.

C est dans un moment difficille,
pour ne pas dire catastrophique, de
la vie ēconomique mondiale que sc
rēunit le congrēs de la C. I. E. dans
la capitale de notre petit ētat. De-
puis 1929 de mois en mois on res-
sent davantage Ies effets de la crise
economique mondiale et Ies difficul-
tes qu'elle apporte ā la vie ēconomi-
que et intellectuelle des diffērents
etats. L'histoire de Cēconomie
publique nous montre que de toutes
Ies nombreuses crises ēconomiques
eonnues, aucune ne peut se compa-
rer ni en ētendue ni en profondeur,
ā la crise ēconomique vraiment
mondiale, qui se dēroule maintenant.

II serait inutile de mentionner ā
des ētudiants Ies donnēes bien eon-
nues sur Ies resultats et Ies conse-
quences de la crise ēconornique
mondiale, qui ont ēte publicēes par
la S. d. N., la Chambre internationale
de Commerce et Ies institūts d'ētu-
des de la conjecture de diffērents
pavs.

La diminution de la production

mondiale agraire et surtout indu-
strielle, ajoutēe ā la restrietion du
commerce international, qui a dimi-
nuē de moitiē quant ā la valeur et
d'un tiers quant ā la quantitē, et
suivie par Ies phēnomenes ēconomi-
ques qui en rēsultent (une baisse
catastrophique des prix et la dimi-
nution des possibilitēs d'ochat) font
augmenter de plus en plus le nombre
des ehomeurs. Comme consēquence
des progrčs du ehomage parmi Ies
ouvriers manuels, se produit l'im-
possibilitē pour Ies intellectuels de
mettre en usage Ies connaissances
qu'ils ont acquises. Nous savons,

par exemple, qu'en Allemagne ii y
a 40.000 ehomeurs qui ont une in-
struetion superieure. Si Ies condi-
tions prēsentes ne changent pas, ii
est ā prevoir que dans quelques
annēes leur nombre atteindra Ies
120.000. Nous savons qu'en Alle-

magne, pendant ces deux derniēres
annēes, seulement 20% de ceux qui
ont fini Ieurs ētudes supērieures ont
trouvē du travail dans leur spēcia-
lite et 50% en sont restes com-
plētement saris travail. II en est ā
peu prēs de mēme dans Jes autres
pays dont la statistique ne nous
fournit pas des donnēes aussi cer-
rnines.

Presque partout au monde on
parle de la „surproduction" des
intellectuels qui ont une instruetion
superieure, quoique la jeunesse voit
bien qu'il v a encore beaucoup de

travail au monde pour arriver ā des
conditions de vie appropriēes a un
homme culturel. Des savants proē-
minents nous apprennent que Ies
possibilitēs de production et de con-
sommation des produits de l'indu-
strie sont illimitees. Ori pourrait
aussi augmenter la production
agraire sāns atteindre la limitē de
la consommation physiologique. Le
monde a encore beaucoup ā desirer
du point de vue du comfort et des
bespins culturels. Ces mēmes sa-
vants nous apprennent que l'huma-
nitē peut agglomērer Ies capitaux
nēcessaires ā Taccomplissement de
ces oeuvres en travaillant produeti-
vement et que plus le nombre de
travaux faits de s'angmentant on
obtiendra davantage de capitaux ā
investir de nouveau. II y a encore
tant ā faire pour amēliorer la vie
economique mondiale et ētudier Ies
forces de la nature, qu'il ne devrait
pas manquer de travail non seule-
ment ā toute la jeunesse qui se
trouve prēsentement dans Ies murs
des universitēs, mais encore pour
un nombre beaucoup Plus grand.
La notion de la „surproduction" de
personnes ayant une instruetion su-
perieure n'a pas de base naturelle,
mais elle a peu ā peu pris racine ā
cause d'un devovement innaturel
de l'ēvolution ēconomique ou plutot
ā cause de l'incapacitē qu'ont
montre Ies personnages Proēminents
de l'ēconomie publique et de la po-
Iitique ā neutraliser Ies facteurs gē-
nant une ēvolūtion normale de l'ēco-
nomie que ce soit ā l'intērieur des
diffērents pays ou surtout sur une
arēne mondiale. Dans ces conditi-
ons peut-on parler d'une surproduc-
tion de personnes ayant une instrue-
tion superieure? Non, on ne le peut
pas, de meme qu on ne peut pas par-
ler d'une surproduetion de produits
agraires alos qu'il y a des millions
qui n'ont pas de quoi pourvoir ā
leur consommation normale.

On pourrait objecter que Ies possi-
bilitēs d'achat se sont rēduites,
mais on oublierait alors que ces
possibilitēs ne peuvent s'augmenter
qu'autant que s'augmenteront Ies
revenus acqui par le travail produc-
tif des peuples. Partout au monde
la Jeunesse universitaire ne de-
mande que la possibilite d'utiliser
Ies connaissances spēciales qu'ils
ont acquises pour quelque oeuvre
produetivc. Maintenant une grande
parties de cette jeunesse trouve la
porte fermēe a l'entrēe de la vie et

on leur dēmontre que leurs connais-
sances et leurs forces produetives
sont bien inutiles au monde.
II ne reste plus qu'āenterrer
Ies espoirs, laisser s'emietter
Ies connaissances acquises au cours
d'un travail laborieux dans Ies ēcoles
supērieures et vivoter comme on
peut. Certainement on donne tou-
jours certaines ēsperances aux in-
tellectuels en leur disant, que la
crise ēconomique prēsente finira de
la mēme facon qu'ont fini Ies crises
ēconomiques antērieures et qu'alors
commencera une nouvelle ēre de
prospēritē, mais ii est vraiment im-
pardonnable de faire concevoir de
telles espērances maintenant quand
Ies savants Ies plus proēminents

nous assurent de plus en plus que

le svstčme pour ainsi dire auto-
matique qui rēgulait Ies crises an-
tērieures et peu ā. peu faisait reve-
nir aux conditions ēconomiques nor-
males ne fonetionne plus mainte-
nant. II a apparu tant de nouveaux
facteurs qui gēnent une ēvolūtion
normale de la vie ēconomique qu'on
doit compter sur une aggravation de
Ja stagnation de la production, du
commerce mondial et de toute la vie
ēconomique suivie d'une augmenta-
tion du ehomage, si on ne fait des
reformēs radicales non seulement
ā l'intērieur des diffērents ētats,
mais surtout pour la stabilisation
des relations ēconomiques tnon-
diales.

Ce n'est pas non plus donner un
espoir ā la jeunesse universitaire
que de lui dire, ainsi que le fait Mr.
le prof. VVagemann, directeur de
l'lnstitut d'ētudes de la conjecture
de Berlin, que la crise ēconomique
prendra fin probablement en 1940,
car ce n'est pas sāns une cata-
strophe ēconomique qu'on pourra
arriver jusqu'ā ce temps si on ne
fait rien pour y parer. On pourrait
mentionner Ies opinions de beau-
coup de savants et de personnages
proēminents de l'ēconomie publique
de l'Europe orientale et del'Amē-
riquē du Nord qui prēvoient une ca-
tastrophe ēconomique toute proche.
Peut-ētre que par une grande rēvo-
lution ēconornique on arriverait ā se
libērer de beaucoup d'idēes domi-
nantes de l'ēconomie publique prē-
sente et que par lā on rēussirait a
former une vie ēconomique qui pro-
gresserait normalement, sāns ces
crises caractēristiques au rēgime *
ēconomique actuel, qui font que le
progrēs ēconomique ne peut se



als gesellschaftliches Institut mit
bestimmten Aufbau und mit be-
stimmter Zusammensetzung und als
Brennpunkt natiomalen kulturellen
Lebens offensichtlich Māngel zei-
gen, die durch Zusammenarbeit er-
leichtert oder beseitigt vverden
konnen, sei es auch nur durch ihre
Blosslegung und die Schārfung des
Gevvissens der betreffenden Hoch-
schulkreise. Im Anschluss an die
ursprūngliche Hilfstātigkeit hat so
das "VVeltstudentenvverk versucht,
durch Aufklārung und Beratung in
Fragen der studentischen Selbst-
hilfe und Gemeinschaftsarbeit mit-
zuvvirken bei der Sicherung des
akademischen Nachwuchses und
bei der Zufūhrung von Bevolke-
rungskreisen zu den Ho.mschulen,
die bisher von hoherer Bildung aus-
geschlossen vvaren. Es hat mehrere
Schulungsvvochen (in Dresden 1927
und 1929, in VVarschau 1930) ūber
die Frage studentischer Selbsthilfe
veranstaltet und ein Schrifttum vor-
bereitet, das einen Ueberblick gibt
ūber die in den einzelnen Lāndern

bestehenden Einrichtungen. Ebenso
hat das Weltstudentenvverk ver-
sucht, die soziale Verantwortlich-
keit der Studenten anderen Bevol-
kerungsschichten und dem Ganzen
ihres Volkes gegenūber zu vvecken
und zu entvviekeln. Es steht dabei
in regem Austausch und durch
eines eigenen sozial-studentischen
Ausschuss in enger Zusammen-
arbeit mit den in den einzelnen
Lāndern in gleichem Sinne arbei-
tenden Bevvegungen. mit den Grup-
pen von Studenten und Hochschul-
lehrern, die unter den Arbeitern in
der Industriegemeinde arbeiten oder
die in den mehr landvvirtschaftlichen
Lāndern mitvvirken an der Bildung
der lāndlichen Bevolkerung und der
Entvvickelung ihrer vvirtschaftlichen
Grundlagen. Besondere Sorgfalt
vvendet es den in der Schvveiz, in
Deutschland, in Holland und Wales
von Studenten durchgefūhrten
Arbeitslagern zu, indēm es versucht,
durch Schulungsvvochen und Stu-
dentenaustausch auch in anderen
Lāndern die Durchfūhrung āhnli-
cher Lager anzuregen. Die Aufgabe
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der sozial-studentischen Arbeit ist
gross, denn die Hochschulen stehen
noch in vielen Lāndern den geisti-
gen Noten nicht-akademischer Be-
volkerungskreise fremd und betei-
ligt gegenūber. Zvvar haben die
grossen gesellschaftlichen Umvvāl-

zungen, der Zusammenbruch ganzer
Schichten, die gemeinsame Not der
Arbeitslosigkeit Kopf- und Hand-
arbeiter da und dort in grossen po-
litisch-geistigen Bevvegungen unter-
schiedslos zusarnmengefūhrt, zum
Beispiel in Deutschland und Oester-
reiclī. In Lāndern aber mit gerin-
gen sozialen Spannungen und einer
stetigeren Tradition mūssen die bei-
den gesellschaftlichen Pole in be-
\vusster Anstrengung immer wieder
zusarnmengefūhrt vverden.

Ebenso die einander fremden na-
tionalen Bildungsvvelten. Wie stark
der Wille zum eigenen Wachstum,
zur Verabsolutierung des eigenen
Lebensgesetzes und zur Verminde-
rung des fremden ist, haben vvir an-
fangs angedeutet. Autokratie scheint
auch auf dem Gebiete der Bildung
die zeitgemāsse Haltung zu werden.
Mit Recht oder Unrecht steht nicht
zur Frage. Das Eine aber ist si-
cher: dass geistige Entvvickelungeņ,
dass Bildung der stetigen Ausein-
andersetzung bedarf, der Prūfung
und Sichtung der eigene Wahrheiten
im Spiegel der anderen, dass reine
Selbstdarstellung nur moglich ist in
der Anschauung des Fremden und
dass deshalb dort, vvo die nationale
Idee auch im Bereich der Bildung
und der schdpferisch-geistigen Lei-
stung herausgestellt vverden soli,
kulturelle Begegung mit dem Aus-
land eine Notvvendigkeit ist. Von
hier aus geht auch der Glaube an
den Sinn der internationalen Arbeit
im gegenvvārtigen Zeitpunkt, von
dem vvir oben sprachen. Von hier
aus geht auch das Weltstudenten-
vverk, wenn es versucht, die Stu-
dentenschaften verschiedener Lān-
der, Deutsche und Franzosen, Eng-
lānder und Franzosen, Belgier und
Hollānder, oder versehiedene Stu-
denten-Gruppen: Inder in Europa
und europāische Studenten, jūdische
und nicht-jūdische Studenten, in

internationalen oder in zvvischen-
staatlichen Besprechungen zusam-
menzufūhren.

Grundlage.
Die Weltstudentenvverk ūber-

nimmt dabei die Rolle des Vermitt-
lere. Es zvvingt niemandem einen
Standpunkt auf. Es tritt selbst in
den Hintergrund, vvenn die Vor-
aussetzungen der Berūhrung ge-
schaffen sind. Es stellt eine neu-
trale Basis zur Verfūgung, auf der
die zvvischenstaatliche Auseinander-
setzung der studentischen Genera-
tion vor sich gehen kann. Es hilft
— in einem neuen, dialektischen
Sinne. Man konnte diese kulturel-
len Begegnungen dem Einzelnen
und der zvvischenstaatlichen Rege-
lung ūberlassen, ohne eine interna-
tionale Organisation in Bevvegung
zu setzen, vvenn die Berūhrung
ūberall. aus dem freien Willen der
Parteien heraus entstehen vvurde
und vvenn die Gevvāhr gegeben
vvāre, dass ūberall dort, vvo kollek-
tive, zvvischenstaatliche 'kulturelle
Begegnung stattfindet, die ganze
Breite der internazionalen Frage-
stellung zu ihrem Rechte kommt.
Solange dies nicht der FalI ist, und
es vvird vvohl nie ūberall der Fall
sein, kann eine internationale Orga-
nisation im Dienste der versehie-
denartigsten nationalen Welten
Grosses leisten dadurch, dass sie
durch Hereinnahrne aller Denkrich-
tungen und aller Fragestellungen
beider Gesprāchspartner das Er-
lebniss der kollektiven kulturellen
Begegnung erst eigentlich unver-
fālscht ermoglichst. Dass die kol-
lektive Begegnung, gegenūber der
individuellen und personlichen,
jederzeit durch Austauch und Stu-
dienreisen erreichbaren Begegnung
ūberhaupt, notvvendig ist, geht aus
der einfachen Ueberlegung hervor,
dass es sich bei allen Entscheidun-
gen, die von der nationalen Idee
her bestimmt vverden, ob es sich um
solche geistiger, politischer oder

vvirtschaftlicher Art handelt, nie um
Entscheidungen eines Individuums
geht, sondern um solche des natio-
nalen Kollektivs unmittelbar oder
seines Reprāsentanten, vveshalb es

von grosser Bedeutung ist, dass

auch die Grūnde einer nationalen
Entscheidung kollektiv gefunden
vverden konnen. Dabei scheint es
eine geringe Rolle zu spielen, wie
weit zeitlich die Findung der Grūnde
und eine etvvaige Entscheidung aus-
einander liegen.

Organisation.
Es ist klar, dass eine solche ver-

mittelnde Tātigkeit nur von einer
Organisation geleistet vverden kann,
die in enger Berūhrung mit den
lebendigen Bevvegungen der jungen
Generation in den einzelnen Lān-
dern steht, die zugleich tin ihren
Entscheidungen unabhāgig und frei
ist. Das Weltstudentenwerk hat
von Anfang an auf das Reprāsenta-
tionsprinzip verzichtet und sich
damit begnūgt, in den einzelnen
Lāndern lose Lānderarbeitsgemein-
schaften einzurichten. Die Richt-
linien der Arbeit vverden bestimmt
von der Vollversammlung, in der
ungefāhr zvvanzig unabhān.gige aka-
demische Personlichkeiten sitzen,
die mit dem geistigen Leben der
Studentenschaft ihres Landes enge
Fūhlung haben. Sie tritt jāhrlich
mindestens zvvei Mal zusammen.
Die Arbeit vvird getan von einem
Sekretariāt, das seinen Sitz in Genf
hat. Dieser einfache Aufbau ermog-
licht es, unter Ausschluss aller Or-
ganisations- und Prestige-Fragen,
die in internationalen Organisatio-
nen auch der jungen Generation so
schvver zu losen sind, eine sichtbare
Arbeit zu leisten. Senie Unabhān-
gigkeit vvird es auch vvahrschein-
lich machen, dass das grosse Pro-
gramm des Weltstudentenwerks auf
dem Gebiete der Hochschulfragen,
des sozialen Dienstes der Studenten,
der studentischen Selbsthilfe, der
kulturellen Begegnung, durchgefūhrt
vverden kann. Notig sind allerdings
dažu nicht ņnx& die richtigen Ent-
scheidungen - tWd die notvvendigen
finanziellen Mifrel, sondern auch die
Mitarbeit der nationalen Studenten-
schaften, ihr Interesse und ihr Ver-
stāndnis. Dafūr in Ihrer Studenten-
schaft ein vvenig zu vverben, ist der
Zvveck dieser Ausfūhrungen.

Dr. Kari F.p t i n g.

faire que par šauts dont deux en
avant et un en arriēre. La crise prē-
sente a tout l'air d'avoir fait dēja
quelques trois pas en arriēre, mais
je ne parlerais pas de cette question
maintenant.

En ce moment toute la jeunesse
universitaire ne demande aux per-
sonnes dirigeantes de l'ēconomie
publique et aux reprēsentants des
ētats que de faire tout leur possiblc
pour que renaisse la confiance in-
ternationale, pour que se renou-
velle le commerce international et
Ies autres relations ēconomiques.
Pour ce ii serait nēcessaire d'aban-
donner l'autarchie qui prēdomine en
ce moment c'est ā dire la tendance
de se resserer dans ses propres
frontieres d'augmenter Ies restric-
tions entre diffērents pays et d'ēle-
ver encore davantage Ies murs fis-
caux. En outre, pour faire face ā
tous ces devoirs ii est nēcessaire
d'obtenir un dēsarmement rēel et de
se dēliver ainsi du lourd fardeau'de
ces depenses inproduetives que de-
mandent Ies ajmements. II faut ob-
tenir la rēvision des dettes de la
guerre pour qu'elles ne gēnent pas
tant la circulation normale de l'ar-
gent. II faut que la confērence ēco-
nomique modiale ā venir n'ait pas

(La fin d'article ā la page 7.)

Der Einfluss alt-letischer Landvvirte auf die land\virt
schaftliche Kultur West-Europas.

%kDer deutche Historiker 1ransehe
und andere berichteten seinerzeits,
dass auf „den Ufern der Daugava
und Lielupe im 13. .1. h. sich Bar-
baren-Letten befāndcn.

Diese Nachrichten vvurden dann
von einigen vvest-europāischen
Kultur-historikern aufgefasst und
vveiter verbreitet.

Solches ist aber eine g r o b e g e-
schichtliche Unvvahrheit.
Zurzeit haben vvir schon vollauf uu-
trūgliche Bevveise, dass das let-
tische Volk vor dem Einbruch der
Deutschen, d. h. im. 13. J. h. aui
einer hohen landirtschaftlichen
Kulturstufe stand und einen guten
Einfluss auf die land\virtsehaftliehe
Kultur Nord- und West- Europas
ausūbte.

Bis zum Untergang des romischen
Reiches und seiner Kultur. d. h. bis

zum 3. J. h. entvvickelte sich die
landvvirtschaftliche Kultur haupt-
sāchlich im romischen Reiche.

Noch vor dem Abbau der romi-
schen Kultur um Anfang des 2.
.1. h. entvvickelte sich schon die
landvvirtschaftliche Kultur bei den
Volkern des Baltischcn Mecres (bei
den Letten).

Der Untergang des romischen
Reiches verhinderte hier nicht die
Entvvicklung der landvvirtschaft-
lichen Kultur, vvir konnen hier so-
gar einen Aufschvvung der Land-
vvirtschaft notieren.

Um das 3. .1. h. finden vvir in dem
altlettischen Lande die e r s t e
Sense der W e 11, denn sogar
die Romer kannten bis dahin nur
die Sichel. — Nur verhāltnismāssis
spāter, um das 18. J. h. finden vvir
die Sense bei den skandinavvischen
Volkern — den VVikingern.

Das findet seine Aufklārung durch
den Verkehr der Wikinger mit den
alten Letten, von vvelchen sie die-
ses vvichtige landvvirtschaftliche
Gerāt borgten. — Das dieses vvirk-
Iich der Fall ist, bevveisen archeolo-
gischen Ausgrabungen in unserem
Lande und in Skandinavvien.

Es ist klar und bedarf keiner wei-
teren Erlāuterung, dass mit der
Einfūhrung der Sense nunmehr eine
neue Periode (nach der Sichel) in
der Entvvicklung der Landvvirt-
schaft beginnen konnte.

Schon in vorgeschichtlicher Zeit
(v. Chr. Geburt) kannten die alten
Letten die Riege (Getreidedarre),
mittels \velcher sie erstklassiges
Samenmaterial (Getreide - Flachs -
und andere Samen) dem VVesten
Europas lieferten.

Prof. N. Gundling (Univers. Halle)
berichtete schon im 17. J. h., dass
die vvest-europāischen Volker bezvv.
Deutschland, eine Flachs-Kultur
garnicht kennen vvūrden, vvenn aus
Livland nicht Flachssamen kāme.
Nirgends in der Welt gābe es bes-
sern Flachs- und Hanfsamen vvie in

Livland.

Auch die Geschichtc der berūhm-
ten Runkelrūbe- des Turnip-, der
besonders gut in England betrieben
vvird und von dem Samen der Bras-
sica Rapa rapifera stammt, fūhrt
uns nach der Kūste der Ostsee —
bzvv. dem Lande der alten Letten zu-
rūck, von vvo er nach England ver-
breitet vvurde.

Es ist allbekannt, dass die let-
tische Getreidedarre, die gutes Sa-
menmaterial lieferte, nicht ohne
Einfluss auf die Gemūseernte und
Kultur der vvest-europāischen
Staaten vvar.

Besonders nennensvvert ist die

hohe Klee-Kultur der alten Letten,
und es ist interessant zu bemerkcn,
dass sie sich zuerst nach dem Sū-
den Europas verbreitete. — Doch
die VVillkūhrherrschaft der Deu-
tschen brachte es dažu, dass um
das 15. J. h. die Klee-Kultur in
Lettland niederging. Erst spāter
\vurde diese Kultur durch Sfld-
Europa (Spanien) den baltischen
Volkern zurūckgefiihrt.

Dank einer vorzūglichen Klee-
Kultur entvvickelte sich im alten
Lettland auch die Viehzuch (insbe-
sondre Pferde, Rindvieh und
Schvveine.)

Die Letten sind schon von alther
pioniere der Milchvvirtschaft ge-
vvesen. Gutes Vieh und Milch, die
kvantitativ vvie kvalitativ hoch
standen, versiciierten den alten
Letten stāndige Einnahmen (vvie es
in den Volksliedern heisst — er-
zielten sie dadurch Gold und Silber).

Dieses geschah aber zu einen
Zeit, als noch andere Volker keine
vichtige Vorstellung von dem allen
hatten!

Hier sei bemerkt, dass noch vor
etvva 50 Jahren die Deutschen die
Viehzucht als ein not-
vvendiges Ubel betrachteten.

Der Lette erfand auch als erster
den ratierenden Butter-
f a s s, vvorauf schon der deutsche
Prof. von Brand hinvveist.

— Diese kurze Betrachtung
bringt uns zu der Einsicht, dass
West- und Nord-Europa seinerzeits
viel der alten lettischen Kultur zu
verdanken hat, vveshalb vvir mit
Recht die alten Letten als Trāger
der landvvirtschaftlichen Kultur
West-Europas nennen konnen.

Dr. agr. h. c. .1. Mazvērsits.
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Rdle que jouent Ies Associations Regionales dans In vie des
Ētudiants de Lettonie.

Les Associations Regionales etai-
ent les premičres des organisations
nouvelles des ētudiants, qui com-
mencērent leur activitē des la fon-
dation de la Lettonie. D'aprēs les
principes des Associations Regiona-
les les ētudiants s'ētaient dēja orga-
nisēs au siēcle passē ā Tartu et
encore plus tot en Italie et en Alle-
magne. A nos Associations Regio-
nales ont servi comme on le voit de
modelē surtout les „Nations" Suē-
doises, qui en ētroite amitiē et dis-
ciplinē sēvēre favorisent aux ef-
forts mutuels et rēciproques des
membres en controlant en mēme
temps les ētudes ā l'Universitē.
Points ā mettre ā Poubli le travail
proprement civilisateur de ces
„Nations". —

Cependant les Associations Re-
gionales lettonnes s'ētant formēes
sous des conditions particuliēres
prēsentent des rēsultats de travail
diffērents. Pendant les premičres
annēes de leur activitē les Associa-
tions portaient principalelement leur
attention aux travaux civilisateurs
publics ā la province, en laissant a
seconde place ('organisation de la

vie interne. Dans ce temps ou man-
quaient encore les organisations
centrāles dans le champs civilisa-
teur l'une ou l'autrē Association a
accompli un travail considērable et
propice, qui' a souvent ētē l'objet
d'approbation dans la prcsse et
dans la sociētē. Pendant les annēes
postērieures les conditions ont
changē et le roie que jouaient les
ētudiants dans le travail a faibli.
En rēlation avec ceci et encore
avec autres circonstances les Asso-
ciations Regionales ont changē leur
maniere d'activitē et de construc-
tion en s'approchant aux organisa-
tions particuliēres des ētudiants.

En rejettant ā la derniēre place
les intērēts civilisateurs publics les
Associations Regionales ont con-
centrē leur attentoin ā ilorganisa-
tion de la vie interne et ā Pēduca-
tion sociale de ses membres. Comme
fondement ā ce travail sert la re-
connaissance: que la civilisation et
riiomme lui-mēme. C'est pour-
quoi l'Association considēre comme
devoir principal de faire acquērir
ā chaque confrēre en premier lien
une civilisation en communautē

avec l'instruction scientifique et
professionelle afin qu'il puisse tra-
vailler assi avec succēs aprēs avoir
fini ses ētudes — directement ou
indirectement au developpement de
l'association Rēgionale et aussi en
mēme temps attribuer ā la prospē-
ritē intellectuelle et ēconomique de
toute la Lettonie. La vie organisa-
trice ne doit pas dētourner ses
membres du devoir et elle doit ētre
organisēē de la maniere quelle
puisse encourager aux ētudes ā
l'Universitē. C'est pourquoi l'Asso-
tiation Rēgionale demande une
dēpense minimale de temps dans le
bien de Porganisation, mais elle se
met en peine d'utiliser le temps des
confrēres pratiquement.

Les Associations Regionales sont
des organisations neutres dans la
vie politique. Elles admettent

comme membres tous Ies ētudiants
et ētudiantes lettons de l'Universitē
de Lettonie, qui ont une rēlation
quelconque avec le region cor-
respondant. Les confrēres sont unis
par une ētroite amitiē et disciplinē
dans la vie interne de l'orgaiīisation
ainsi qu'en dehors d'elle. Mais
une telle amitiē sincēre peut seule-
ment naitre et se dēvelopper parmi
des personnes qui ont la mēme pa-

trie, un passe commun social et
une education commune. C'est un
privileģē des Associations Regiona-
les qui est mis comme fondement
aux organisations et leur travail.
D'y rēsulte encore un autre facteur
important dans la vie des ētudiants:
c'est l'esprit de la tradition. Le
respect nēcessaire pour ce qui est
provenu historiquement, calme et
ēgalise les fentes entre les gēnēra-
tions. Les confrēres comprennent
mieux l'importance des traditions,
c'est pourquio ils font des efforts de
recueillir, de garder et de dēvelop-
per les habitudes lettonnes particu-
liēres ā leur Associations. 11 faut
repousser les traditions ētrangēres ā
l'esprit letton et qui menacent le
developpement physique et intel-
Iectucl de la pcrsonne et cultiver
principalement les traditions de tra-
vail, mais pas celles de la distrac-
tion.

Un ētudiant letton, et chaque
Letton en gēnēral, est en premier
lieu un travailleur.

Le cote le plus fācheux de la vie
publique de Lettonie est la distri-
bution impropre de la force active
dans le sens territorial. Das la
Metropole et dans les grandes vilies
est un surplus de mains-d'oeuvre,

Sommairement sur la littērature latvienne

Les latviens ont raison d'ētre
fiers de leurs chansons populaires.
On en a recueilli prēs de 40.000,
mais avec toutes les variantes prēs
de 300.000. Pour la plupart ces
sont des jolis quatrains, oū dans
une peinture de pastel s'insinue un
sentiment doux, paisible et proiond.
La beautē des chansons populaires
latviennes est reconnue par toutes
les autres nations, qui ont com-
mencē ā en prendre notion depuis
Herder. Les chansons populaires
sont recueillies par Krišjānis Ba-
rons, qui les a arrangēes selon les
phases de la vie humaine dēs nais-
sance jusqu'ā mort. Son grand re-
cueil (8 volumes) „Chansons po-
pulaires latviennes" est publiē ā St.
Pētersbourg (Imprimerie de l'Acadē-
mie Impēriale des sciences). II y en
a encore plusieures nouvelles ēditi-

ons, ainsi que des traduetions en
langues ētrangēres.

Les chansons populaires sont
nees pendant des siecies — des les
temps prēhistorique jusqu'an 18.
siēcle. Ces chansons contiennent
des croyances anciennes de lat-
viens, offrent la vue dans leurs
moeurs, montrent leurs joies et leurs
chagrins. D'ailleurs on y apereoit
des elements du caractēre national
des latviens. Encore ā prēsent les
latviens reviennent ā leurs chan-
sons populaires, comme au source
de la puissance hēritēe des ancētres.

Les latviens ont recueilli aussi
beaucoup des contes. Selon le tē-
moignage de leurs arrangeur, pro-
fesseur P. Štnits, ii y en a plus, que
chez toutes les autres nations.
Mais les contes ne sont pas si origi-
nale que les chansons populaires.
On v trouve beaucoup des motifs

empruntes.

Les ēcrits apparaissent tard chez
les les latviens, puisque longtemps
le peuple vit dans des conditions
des paysans subjuguēs. Le pre-
mier ēcrit est religieux et apparait
au 16. siēcle, quand dans la Latvie
se passe une ēmulation entre le
clergē catholique et le clergē pro-
testant ā cause de l'influence parmi
les paysans. Le premier livre
(Catēchisme catholique) est itnprimē
en 1585. Mais bientot le lutherani-
sme prend le dessus. Tous les pa-
steurs luthēriens sāns exception
sont allcmands. Sāns doute, leur
premier souci est de pourvoir des
livres religieux et ils fondent la
langue ēcrite et l'orthographie lat-
viennes anciennes. Plus tard, dans
la deuxiēme moitiē de 18. siēcle ils
donnent aussi des livres lai'ques,
mais d' une forte tendance didacti-
que. Leur intention est de cultiver
une soumission chrētienne chez

les paysans latviens. Parmi ces
ēcrivains du clergē allemand se di-
stinque Vecais Stenders (1714—
1796), dont les ouvrages sont ratio-
nales et didactiques. Naturellement
les premiers ēcrivains latviens se
joignent ā celui-ci.

Vērs le milien de 19. siēcle la
littērature latvienne entre dans une
nouvelle phase. II surgissent des
premiers latviens avec l'ēducation
acadēmique. Ceux-ci dēs l'abord
se eonsaerent ā l'ēducation de leurs
confrēres nationaux, aussi qu' au
developpement de la libertē cultu-
relle. Un homme des grands faits
est Krišjānis Valdemārs (1826—
1892), qui, ayant trouve I'appui chez
les slavophiles russes, appelle sāns
lassitude et avec une grande ardeur
son peuple au rēveil. A son cote se
tiennent Krišjānis Barons (1835—
1922) et le poēte de talent Juris
Allunāns (1832—1864). Ce dernier
aussi a une belle instruetion. 11 tra-

duit en sa langue native des oeuv-
res des auteurs grecs, latins, alle-
mands et russes. D'ailleurs ii

montre, qu'on peut exprimer en lat-
vienne tout, mēme les plus nobles
et les plus profonds pensēes et sen-
timents. Ces trois nommes ēditent
le Journal ..Pēterburgas avīzes"
(1862—1865), qui soulēve toute la
nation et ā cause de ceļa est per-
sēcutē par les allemands, dont
Pautoritē daus la monarehie russe
est grande. Le travail d'Allunāns
est continuē par Auseklis et Pum-
purs — tous Ies deux des poētes
avec une grande adoration pour
l'antiquitē dēla nation, oū ils voi-
ent le reflet de l'avenir. La poēme
ēpique de Pumpurs donne la figurē
de Lāčplēsis, qui devient le symbole
de la lutte nationale pour la libertē.

Vērs 1890 la tendance nationale
semble de dēpērir. II surgit le soi-

disant „courant nouveau , qm

s'exprime en partie dans les tendan-
ces dēmocratiques et socialistiques,
dans l'ēmancipation de femme etc.
Dans une part de la littērature on
apereoit l'influence de Hauptmann,
d'Ibsen, de Tolstoi, de Zolā. Mais
plus tard les plus rēmarquales re-
prēsentants du courant nouveau
J. Rainis et son ēpouse la poētesse
Aspazija reviennent chez les idēes
du nationalisme' dēmocratique. Ils
traduisent en oeuvres dramatiques
des mythes de la nation, ainsi aidant
ā prēparer la nation ā la lutte pour
l'indēpendance de la culture et de
la politique. A cotē d'eux travail-
lent le noveliste et I'auteur drama-
tique Rūdolfs Blaumanis (1862—
1908), dont les oeuvres ont une
harmonie classique, et le poēte et
prosateur original et universel

Jānis Poruks (1871—1911). Comme
le troisiēme le plus grand ēcrivain
latvien s'annonce le chef du courant
nouveau J. Rainis (1865—1929).
11 se distingue comme poēte lyrique
et I'auteur des tragēdies de grand
style. Et ces trois sont ceux, qui
ont donnē jusqu'ā present tout ce
qu'il y a de plus permanent et de
plus rēmarquable dans la littērature
atvienne.

Vērs la fin de \a domination du
pouvoir ētranger les ēcrivains lat-
viens entament une lutte directe
pour l'indēpendance totale de la na-
tion. Des bardes notables de cette
lutte sont: Jānis Akuraters, Kārlis
Skalbe, Anna Brigadere, Plūdonis,
Eduards Virza — tous bons poētes
avec une individualitē bien formēe,
tous encore vivants et fertiles dans
la publication de leurs. oeuvres.
Ceux-ci et leurs prēdēcesseurs ont
fait, que la littērature latvienne
s'est elevēc jusqu'au niveau des
littēratures des autres nations, et
ils ont aidē le peuple latvien ā con-
quērir l'indēpendance dans la cul-
ture et dans la politioue.

Aprēs le 18 novembre 1918 la

littērature perd ce dernier role.
Elle peut se vouer ā sa tāche di-
recte. Daus les derniēres annēes
la littērature latvienne s'est divisēe
en trois branehes: 1) la littērature
nationale, dont les rēpresen-
tants s'efforcent principalement ā
mettre dans leurs oeuvres des ele-
ments typiques latviens — jusqu'ā
la tendance de restituer la religion
ancienne, en la reconstruisant
d'aprēs les dēbris, qu'on trouve
dans les chansons populaires; 2)
la littērature moderne, qui
cherche ā marcher d'un pas ēgal
avec la littērature contemporaine
francaise, anglaise, allemande ect,
et 3) la littērature sociālisti-
q u e, qui propage la lutte des di-
verses classes da la sociētē. En
gēnēral dans la derniēre pēriode
s'est beaucoup ēpanoui le roman et
trēs vive est devenue la lyrique.
Enfin ii faut ajouter, qu'en latvien
sont traduites presque tous les
principaux oeuvres cla.ssiques et
modernes des autres nations.

Les conditions de l'existence des
ēcrivains latviens, de mēme que
celles des autres petites nations,
sont dūres, ā cause du petit nombre
de la population. Mais comme la
nation est bien douēe d'une fantaisie
crēatrice et a appliquē ā ce, qu'elle
a de typique latvien, la mesure
d'ouest et d'est, le rendement du
gēnie de plusieurs de ses oeuvres
littēraires pourrait inspirer un sē-
rieux intērēt ā toutes les nations.

J. Grīns.

L* ēcole Lettonne.
En parlant de 1 ecole lettonne u

faut qu'on cherche son origine au
temps des Su'edois, c. ā. d. au
17-me siēcle, ā la mēme ēPoque, ā
laquelle Ies premičres ēcoles pa-
roissiales ont ētē fondēes.

Au 18-ēme siēcle le territoire de
la Lettonie moderne fūt annexē ā
la Russie; ensuite les Lettons
furent reduits ā l'esclavage par la
Noblesse Allemande, dont les pri-
vileģēs dans le pays de la Baltique
de plus en plus augmentaient.

Dans ces circonstances le Letton
mēprisē n'ētait pas ā considērer
comme un personnage plus ou
moins important. L'ēcole de ce
temps-lā se trouvait dans un ētat
trēs negligē, car un esprit ētranger
incomprēhansible et inadmisslble a
l'ēcole du pays.

Les ēcoles restaient vides, car le
Letton apprenait plus volontier
chez lui ā la maison que dans les
ēcoles allemandes „les trois Ar-
ticles de la religion chrētienne".
Environ 80% des Lettons saehant
lire ont appris aux-mēme les
sciences mentionnēes de leurs
parents et de leurs proches, mais
pas ā l'ēcole.

En 1802 par un dēcret de Pem-
pereur Alexandre I. les ēcoles de
provinces Vidzeme et Kurzeme
furent soumises ā Puniversitē de
Terbata. Elle ētait sous la depen-
dance du Ministēre de la Culture et
elle devait controler les ēcoles
rurales, les ēcoles paroissiales et
les ēcoles gouvernementales.

Malheureusement en 1818 sous la
pression de la Noblesse Allemande
l'empereur rēvoqua cet ordre bien
intentionnē, et en 1819 les ēcoles
rurales et les ēcoles paroissales
de Vidzeme furent entiērement sou-
mises ā la Noblesse et au Clergē.
Cet insupportable ētat des ehoses
dūra jusqu'a 1887 quand la vogue
de la russification nous enchafna.

Au 19-ēme siēcle la conscience
nationale s'eveilla chez Ies Lettons
et le besoin d'augmenter les intērēts
pour l'ēducation fūt ēvident. Les
Lettons commencent ā frēqueuter
les sēminaires, Ies gymnases et ies
universitēs russes et allemandes
pour parveinr ā leur tour aux
meilleures circonstances et pour
avoir la possibilitē de venir en aide
ā ceux qui vivaient encore dans
Pobscuritē.

Les premiers maitres lettons
fūrent preparēs dans les sēminaires
d'Irlava (1840) de Valmiera (1839)
et de Kuldiga. Aucun obstacle,
aucune, difficultē ne pouvaient en-
traver Pentrainement des Lettons
dans leur dēsir d'acquērir les pri-
vilēges de Penseignement et de



tandis que dans la province se fait
remarquer un grand manque. Les
Associations Regionales connaissent
bien les besoins intellectuels et ēco-
nomiques de leur rēgion parce
qu'elles entretiennent des relations
avec celle-ci et elles veulent aider
ā leur satisfaire. C'est pourquoi les
Associations Regionales considerent
comme un devoir principal
de diriger le flot de la force active
dans la direction contraire, c'est ā
dire, de la ville ā la campagne en
prenant activement part ā Pētablis-
sement des forces actives dans un
travail productif.

Le travail individuel est Ie_ fon-
dement de la civilisation lettonne et
de leur succēs. Un travail individuel
actif et sain doit ētre le commande-
ment principal des ētudiants dans la
vie privēe et publique. C'est pour-
quoi les Associations Regionales re-
connaissent comme element forte-
ment ā apprēcier i'indēpendance des
organisations des ētudiants et dčs
Ies premičres annēes de leur exis-
ence elles ont dēja pris une vive
participation ā ces travaux. La Con-
fērence Internationale des Ētudiants
est seulement une demarche ultē-
rieure et plus veste de ce travail.

Ces principes d'organisation et
d'activitē caractērisent suffise-
mment le role des Associations Re-
gionales dans la vie des ētudiants
ainsi que dans la vie publique.

Les Associations Regionales sont
souvent restēes ā Pombre et pas
assez apprēciēes par la sociētē, car
leurs but n'a jamais ētē attirer
l'attention publique par des mar-
ques distinctives e.vtērieures. Les
Associations reconnaissent que
seulement un travail serieux et un
esprit proprement letton peut con-
former les ētudients en bons
citovens.

Travaillant d'une telle maniere et
procēdant ā l'ēducation dans un tel
sens nous servirons sincērement
aux būts nationaux, les approchant
en s'aprofondissant de plus en plus
dans Ies intērēts de notre nation.

K. Z i v e r t s.

l'ēducation. 11 faut encore ajouter
que le grand nombre des ēcoliers
qui suivaient les cours des ēcoles
au 19-ēme siēcle durant 80 ans, ne
trouvaient de pareils dans aucun
centrē culturel de la Russie
d'autrefois.

D'aprēs les datēs statistique
russes ii y avaient en 1886 dans la
Lettonie actuelle 186.350 ēlčves,
tandisqu'en 1911 ii n'y en avaient
que 113.300. Un amoindressement
des ēlēves est ā remarquer ā partir
de Pannēe 1890 jusqu'ā la grande
guerre. L'abaissement de la Culture
du peuple est seulement expliquable
comme suite de la Uennanisation
la politique de la Russification. Ce-
či amoindrissait Pinterēt de la
sociētē pour la culture, car les
ētablissement pēdagogique n'avaient
rien de commun avec l'esprit et
Paspiration de la population. La
grande guerre annulait les essaies
de la russification, detruisait les
ēdiiices et l'inventaire des ēcoles et
dēplacait les maitres. Durant ce
temps une grande partie du peuple
Letton parcourait la Russie dans
toutes les directons.

Aprēs la dēclaration de l'indēpen-
dance de la Lettonie commenca
Porganisation des questions de la
Culture mais le travail fūt inter-
rompu par Pintrusion des Bolsche-
viqus. II ētait possible de s'occuper
de Porganisation des ēcoles aprēs
la terminaisoīi de l'aventure Ber-
mont-Avalof, ā la fin de de Pannēe
1919, mais dans la province de Lat-
gale rien ne peut se faire avant
d'avoir chassē les Bolscheviques.

Le 8 Dēcembre 1919 la loi sco-
laire Lettonne fut acceptēe sur
laquelle est fondēe Porganisation
entiēre et le systēme. Ceci en vēritē
ētait un grand travail, car ii ne
restait des ēcoles que des ruinēs.

On fut obligē de fonder de nou-
velles ēcoles nationales et de prē-

parer des maitres jeunes et inde-
pendants qui pourraient s'adopter
ā l'esprit libre d'un pays libērē. On
devrait maintenant s'occuper de
chercher des escaux pour les ēcoles,
des livres et tous les accessoires,
des programmēs etc.

La Lettonie d'aujourd'hui peut
ētre fiēre malgrē toutes les diffi-
cultēs de Pagrandissement du
rēseau de ses ēcoles, qu'on peut
seulement trouver dans les pays
d'une haute culture. Par rapport ā
la crise ēconomique du moment,
concernant l'amoindrissement des
dēpenses, le Ministēre de la Culture
a pris quelques dispositions et ā
fait quelques changements dans la
constitution des ēcoles ainsi que
dans leur coordination et leur har-

momsation.
Tous les ētablissement pēdago-

giques en Lettonie, peuvent se par-
tager en 2 groupes:

1) ēcoles obligatoires et ēcoles
non-obligatoires. A la catēgorie des
ēcoles obligatoires appartiennent
les jardins d'enfants (kindergārten.)
les ēcoles prēliminaires du I-er et
du 11-ēme degrē, des ēcoles supple-
mentaires et des ētablissements
particuliers pour des enfants dē-
fectueuv. L'instruction aux ēcoles
mentionnnēes est exemPtēe du

payement.

Le groupe des ēcoles non-obliga-
toires consiste: d'ēcoles moyennes
pour l'ēducation gēnērale des gym-
nases, des ēcoles professionelles et
des ēcoles avec un programmē par-
ticulier d'ēducation, ainsi que
Pexige la loi pour les ēcoles en
Lettonie. lci appartiennent aussi
nos ētablissements superieurs
l'ēducation l'universitē, le conser-
vatoire et PAcadēmie des arts.

Les lois des ēcoles obligatoires,
aux quelles nous reviendrons ā la
suite, exigent, que chaque citoyen
de la Lettonie, āgē de 6 ā 16 ans
aille ā'ēcole.

L'ētudes dans les ēcoles obli-
toires soutenues par PEtat st-la gē-
rance locale sont gratvites et ceļa
ēstā la disposition des enfants de
toutes les nationalitēs.

Pour l'execution des affaires des
ēcoles obligatoires sont respon-
sables les gērances locales.

L'amoindrissement des illetterēs
dans les dernierēs annēes est sur-
tout redevable aux ēcoles obliga-
toires. Ainsi par exemple en 1920
78,83% de toute la population sa-
vait lire, mais en 1930. le nombre
s'en ētait agrandi ā 86,41%. Depuis
1920 le rēseau des ēcoles s'est
agrandi 1 sāns ' empčchement. Ainsi
en 1920/21 1584 ēcoles obligatoires
ētaient ētablies et en 1930/31 ii y
en avaient dē jā 2003. Dans Pannēe
1930/31 en comptait environ sur une
ēcole 949 habitants, 4, 1 maitres et
107 enfants ā Pāge de 6 ā 16 ans.
De toutes les ēcoles obligatoires
492 se trouvaient en ville et 1511
ēcoles ā la campagne. Dans les
vilies on comptait 1410 habitants

sur une ēcole, ā la campagne 798
habitants. En Lettonie sur 32, 8
klm. se trouve une ēcole et pour 2i
ēcoliers environ 1 maitre. Mēme le
nombre des mīatres s'est augmentē:
ainsi en 1920/21 ii y avait 3964
maitres, mais en 1930/31 ii y en
avait dēja 8288.

En ce moment les maitres font
leur education dans 4 sēminaires.

De toutes les ēcoles e.vistant en
1930/31, 84 ētaient des jardins d'en-
fants (Kindergārten), 26 des ēcoles
ēlementaires, 1105 ēcoles prēlimi-
naires du premier degrē, 727 ēcoles
prēliminaires complčtes, 48 ēcoles
prēliminaires du II. degrē et 13
ēcoles supplēmentaires, en tout
2003 ēcoles.

Aux minoritēs nationales habitant
la Lettonie une large autonomie de
Culture est accordēe par la loi. Les
ēcoles de la minoritē, dēpendant de
Paidministration des minoritēs. Les
minoritēs qui se trouvent dans une
situation priviligēe ont pris des me-
sures pour ameliorer leurs ēcoles ;
ainsi les Allemands ont une ēcole
sur 785 habitants, les Russes sur

830, les Lettons sur 968. L'aspect
devient tres interessant quand on
distribue les ēcoliers d'aprēs leur
nationalitēs. En 1930/31 ii y en
avait: 126.356 Lettons eu 67,21%.
7880 Allemands ou 4,19%, 24.595
Grandrusses ou 13,08%, 3908 Blanc-
russes ou 2,08%, 8329 Polonais ou
4,43%, 13.675 Juifs ou 7,27%, 1875
Lithuanians ou 1%, 480 Estoniens
ou 0,26%, 897 les autres nationalitēs
ou 0,48% entout 187.995 ou 100'/.

Le nombre des ēcoliers des mino-
ritēs dans les ēcoles obligatoires
montē au chiffre 32,79% tandisque
le nombre des habitants des mino-
ritēs ne font que 26,58% de la popu-
lation gēnērale en Lettonie.

Le soutien des ēcoles obligatoires
est surtout laissē ā la charge de la
gērance locale laquelle en 1930/31 a
soutenu 90% des ēcoles obliga-
toires ā ses propres frais. Mais
nēanmoins on doit remarquer que
le Gouvernement aussi a pris part
au soutien de ces ēcoles et payait

aux maitres la maitre, quelquefois
le salaire entier. Le subsid accordē
par le Gouvernement couvre la
moitiē des dēpenses des ēcoles obli-
gatoires. D'aprēs la loi de 1932 c'est
le Gouvernement qui payera le sa-
laire aux maitres et par l'entermise
du Ministēre de la Culture.

Les dēpenses des ēcoles obliga-
toires indiquent un accroissement.
sāns mesure et sāns frein qui suivit
Dans ce but dans le budget de
1920/21 la dēpense Ls 1.100.000,
ētait prēvue, en 1931/32
Ls. 10.100.000, et de mēme que
dans les annēes 1932/33. Ce qui fait
5% de toutes les dēpenses gouver-
nementales de Pannēe 1929/30.
comptant Ls. ,50,4 pour chaque
ēcolier. Les gērances locales des
ētablissements disposent de 15%
de leur budget pour le support de
l'ēducation au bien Ls. 2.002.000.

Les gērances locales des districts

disposent en comptant les bourses
pour les ēlēves sāns moyen de plus
de Ls. 2.000.000,—

La gērance locale des vilies dē-
pensait pour le soutien des ēcoles
obligatoires en 1930. 18,9% de sou
budget ou bien Ls. 8.300.000—.
Comme on peut juger d'aprēs les
specifications prēsentēes par les
ēcoles les dēpenses pour les ēcoles
obligatoires (gērance, du Gouverne-
ment et privēes) montaient en
1930/31 Ls. 23.984.244,— Ainsi
somme moyenne PEtat paye pour
chaque habitant Ls. 12—, pour les
ēcoles etce qui fait Ls. 120—, per
an pour chaque ēlēve.

Le nombre des ēcoliers des
annēes scolaires 1927/1928 montē ā
157.000—, a augmentē 187.995 en
1930/31. En 1930 80,87% d'enfants
de 8—15 ans allaient ā l'ēcole. En
1928/29 le nombre des ēcoliers qui
avaient terminēs l'ēcole prēlimi-
naire ētait de 9085.

Les ēcoles moyennes en Lettonie
sont les suivantes: les gymnases
classiques, Ies gymnases ordinaires
avec Penseignement des langues
ētrangēres et les gymnases reales.
Les ēcoles professionelles sont les
suivantes: les ēcoles techniques,
les ēcoles commerciales, les ēcoles
agricolos, les ēcoles marinēs etc.
L'ēcole prēliminaire dūre 6 annēes,

l'ēcole moyenne 4 ans.
En 1930/31 durant Pannēe scolaire

existaient 55 gymnases et 104 ēcoles
professionelles dans lesquelles en-
seignaient 2225 maitres et 21510
ēcoliers apprenaient.

L'universitē en Lettonie a ētē
fondēe en 1919 et consiste de 11
facultēs. Les grades scientifiques
que L'Universitē Lettone octroie
sont: le candidat (cand. et docteur
(Dr.). A partir de 1929/30. ii y avait
360 professores et 7876 ētudiants.

L Universitē et les gymnases ont
ētē terminēs par la plupart des
ētudiants et pour cette raison on
peut prēvoir une trop grande pro-
duction des gēns intellectuels.

Le conservatoire en Lettonie a
ētē fondē en 1919 et c'est Pētablissi-
ment supērieur pour Part de la
musique dans ce pays. Dans son
activitē intērieure le gouvernement
est autonome, se basant d'aprēs son
rēglement. Durant les annēes sco-
laires 1930/31 au conservatoire
ētaient 42 profeseurs et 377 ēlčves
en activitē. Exceptē le grand Con-
servatoire existē encore un Con-
servatoire Publique. Les indigents
sont exemptēs du payment. En
Lettonie subsiste aussi PAcadēmie
des beaux arts, dans laquelle se
prēparent Ies jeunes peintres ainsi
que les artistes en cēramiques et les
sculpteurs.

Pour les besoins de la culture la
Lettonie dēpense entout 7,5% de
son budget, qui prouve une garantie
avancent ā pas accēlerēes et assu-
rēes!

Cand. oec. Fricis Hūns.

Au XIV-ēme Congrēs de la C. I. E.
A 1 occasion du Xlv-eme Congrēs

de la C. I. E. j'ai le plaisir d'ad-
resser aux ētudiants de tous les
pays mes meilleurs vocux. Qu, ii
me soit permis de vous fēliciter
d'avoir congu l'excellente idēe de
choisir . la capitale de Lettonie
comme votre rendezvous de cette
annēe. Pour ma part, c'est une
preuve d'une noble prēocupation
qui consiste ā tirer de la vie intel-
Iectuelle de Lettonie des exemples
servant uniquement ā rapprocher
les peuples. Par ailleurs, je con-
sidēre les dēbats qui auront lieu
sur Ies problčmes internationaux
d'intērēt gēnēral et sur les questions
qui se rattachent ā la collaboration
des ētudiants de tous les pays
comme de bon augure pour le deve-
loppement futur des relations ami-
cables entre vos pays et la Lettonie
et dont la consolidait est dēsirēe par
vous avec la mēme sincēritē qui
vous a inspirē. (V. Rubuls)
Ministre de la Prēvovance Sociale.

C'est avec grande satisfaction
que nous notons le mouvement qui
se propose d'unir les ētudiants de
tout le monde pour l'oeuvre de rap-
prochement entre les peuples au
nom de la civilisation. Les ētudiants
reprēsentent l'člēment plein d'ēner-
i? ie inepuisable, de jeune force, de
joie de vivre de soif de savoir qui
pourrait indiquer ā sou peuple et ā
l'humanitč entiēre un avenir meil-
leur, plus pur et plus heureux.

C'est de ce dēsir ardent d'avan-
cer que se forment petit ā petit les
grands savants et les personalitēs
puissantes qui devienneut parfois
les chefs politiques et moraux de
leur pays et souvent du monde en-
tier. A notre čpoque, ou rēgne une
furieuse haine de peuple ā peuple
et de race ā race qui si souvent con-
duit aux luttes inutiles et pernicieu-
ses, is importē surtout que l'ēlite des
ētudiants cherche ā faire triompher
Pentente entre les peuples, ā fixer
les mēmes būts, pour faire dispa-
raītre les ombres sinistres. de haine

et a trouver, comme ā ces congrēs
une langue commune pour que les
politiciens de Pavenir rēunissent
leurs forces pour conduire I'huma-
nite vērs un avenir plus serein.

Je vous salue, avant-garde de la
jeunesse mondiale dans notre petit
pays et je vous souhaite de succē-
der daus votre oeuvre et d'attein-
dre les būts que vous vous ētes
fixe.

16 VII 1932.
Jānis Kauliņš,

Cand. čs sciences commerciales.
Ministre de l'intērieur.

J'espčre que la collaboration
scienti fique enfre les nations et
l'oeuvre civilisatrice du Congrēs
de ta Confēdēr*ation Internationale
des Ētudiants qui se rēunit ā Riga
contribuera ēgalement ā surmonter
Ies difficultēs ēconomiques prē-
sentes.

Francis Kempels
Directeur du bureau des contri-



Die lettische Student und sein Gau
Alljāhrlich treten in die Univer-

sitāt Lettlands mehr als 1000 neue
Studenten ein, die zum grossten
Teil vom Lande kommt. Dieser
Teil — circa 600 Studenten — ver-
teilen sich auf ganz Lettland; fast
eine jede Gemeinde, fast jedes
Dorf gibt ein Menschenkind, das
nach Licht und Bildung strēbt. Aus-
genommen sind nur einige Gaue,
z. B. vvie die grosse Gemeinde
Nieza, Ruzavva, dann der Oberlauf
der Daugava (um Daugavpils he-
rum), Dundaga und Latgale. Lat-
gale, allerdings, gibt in letztere
Zeit, dank dem Ēntgegenkommen
des Staates eine recht grosse Zahl
von Studierenden. Allgemein
statnmt der Teil der Studenten aus
den Stādten. Die Studenten, die
aus einem jeden Gau stammen, spie-
geln, gevvisser masen, schon an und
fūr sich das Leben und \Virtschafts-
lage dieses Gaues vvieder, vvāhrend
man dasselbe in Bezug auf die Ent-
vvicklung des Gaues nicht sagen
konnte. Am vollkommensten ge-
vvinnt man diesen Eindruck, vvenn
man den entsprechenden Gau be-
reist und eine lāngere Zeit dort
vervveilt.

Betrachten vvir. zum Beispiel, das

Oberland von Nieza. vvie auch Ru-
zavva: Gebiete, die vveiter entfernt
von der Meereskūste und ihren
ārmlichen Dorfern. In den Augen
der Kūstenbevvohner vvaren diese
Gebiete frūher das Land eines in
jeder Bezichung hervorragendeii
Menschenschlages. Und dieser Gau
hat sich bis auf unserc Pagc nicht
verāndert. Der einheimische Land-
vvirt nutzt in geringen Maasse die
Errungenschaften der Agronomie
und Wohlfahrtseinrichtungen. Kein
sehnsūchtig ervvarteter Gast ist der
Vielizuchtaufseher oder der Agro-

nom; deren Hinvveise vverden mit
recht grosser Skepsis aufgenom-
men.

Dafūr gilt hier die Ueberlieferung,
althergebracht sind Sitten, Klei-
dung, die Speisen und Arbeitsgerāte
eines jeder Gesindes. Es fehlen die
Trāger neuer Gedanken und Rich-
tungen — die Studenten. Doch es
muss gesagt vverden: nicht viel
besser, mit Ausnahme vom Sem-
gale, einzelner Teile des ūbrigen
Lettlands, ist es in den ūbrigen let-
tischen Hofen, aus denen dennoch
die Studenten stammen. Es ist
schon, vvenn in diesen Hčifen noch
der Geist und die Sitte des alten
stolzen Menschenschlages herrscht.
VVeniger aussprechend ist es dort,
vvo sich sogenante Kultursurogate
breitgcmacht haben oder breit
machen. Dass in Niza noch die
alten Sitten und Unsitten in vollcr
Blūte stehen, vvāre berechtigt, da
die aus diesen Gebieten stammende
Studenten — zahl verschvvindend
gering ist; um so unerfreulicher ist
es. dass die Gaue sich nicht ent-
vvickeln, obvvohl sie alljāhrlich zahl-
reiche nach bildungstrebende Men-
schen gebnn.

Wir stehen hier vor folgender
Tatsache: der lettische Student
kommt aus seineni vveitentfernten
Gau in die Hauptstadt, um an der
Universitāt zu studieren. VVāhreud
er dem Studium obliegt, seinen Vcr-
stand schārft und in die VVissen-
schafteu eindringt, vergisst er sei-
nen Gau. Er trāgt sein Wissen nicht
heim ins vāterliche Gesinde, son-
dern versucht mit alle.i Krāftcn,
sich in der Stadt durchzusetzen,
\vas ihm aber oft nicht gelingt.
Dann kommt die Enttāuschung,
denn keines von den Zielen, die
sich der junge Student seiner Zeit.

beim Eintritt in die Universitāt, ge-
steckt hatte, ist erreicht vvorden.
Doch nun taucht die Frage auf, vvo
denn eigentlich derjenige Teil der
kulturellen Gūter geblieben ist, die
sich der Student vor seiner Stu-
dienzeit und zvvar im Kreise der
Familie, nachher in der Grund- und
Mittelschule angeeignet hat. Denn
eben dieser Teil sollte der Grund
seni, auf vvelchem seine vveitere
Gestaltung und Entvvicklung vor
sich gehen soli. Dieser Grund ist
tatsāchlich notvvendig bei der
Schaffung national-kultureller Wer-
te, denn die mechanisch aufgenom-
mene fremdlāndische Kultur ist
nicht in allen Fāllen und nicht an

allen Orten zvveckentsprechend und
muss tauglich, da eben diese Kultur
unter ganz andern Umstānden ihrer
Ent\vicklung gefunden hat. Zu be-
merken ist, dass der grosste Teil
der Studenten gerade an dem Man-
gel dieses festen Grundes krankt,
vvas in einem zu stark aus.geprāgten
Drang nach reine āusserlichem
Schliff und Glātte seine Erklārung
findet. Nun sind es gerade diese
Ausserlichkeiten, dieser ūbertrie-
bene Drang nach Reprāsentation,
nach ūppigen Festlichkeiten eben
die Veranlassung seines Fernblci-
bens vom vāterlichen Gesinde, das
von aussen her dunkel und an-
spruchlos aussiht.

Sehaiit man unsere Gesinde, so
sind sie schon vvie die Denkmaler
der Vergangenheit, sie kūnden von
der Arbeit der Vāter und Gross-
vāter, von der Solītie Werk ist
leider vvenig zu sehen.

Ich mochte nicht ungerecht schei-
nen, es ist zur Zeit schvver eir
Idealist zu sein und aile seine krāfte
und ailes Wissen seinem Gau, seiner
Sippe zu vvidmen, denn fūr uns aile
spielt der Evistenzkatnpf (das tāg-
liche Brot) eine grosse Rolle. doch

vvir sollten unseren angestammten
Hof nicht eines sogcnannten „guten"
Postens halben verlaseen. Wenn
vvir auch ausserstande sind, unsere
krāfte direkt einzusetzen, dann soll-
ten vvenigstens stets die Bereit-
schaft vorhanden sein, mit Rat und
Hinvveis nach Moglichkeit zu die-
nen, damit der irrtūmlichen Aus-
sicht und der Skepsis, mit vvelcher
man den Studenten auf dem Lande
betrachtet, ein Ende gemacht vvird,
Denn es kommt vor, dass der Stu-
dent nur als āusserliches Parade-
stūck seinem Vater dient, tatsāch-
lich jedoch nichts gibt.

Daher gibt fūr uns selbst, und
ebenso fūr aile Verbindiingen die
Mahnung, nicht allzu sehr auf das
Erlangen āusserlichen Schliffes und
auf ūbertriebenes Feinscinvvilleu
VVert zu legen. Denn bei zu einsei-
tiger Schātzung dieser Eigenschaf-
ten, dūnkt dem Betreffenden sein
Vaterhaus nichts fein genug.

Das Hauptaugenmerk sollte da-
rauf gerichtet sein, dass ein jeder
Studierende einen gevvissen Teil
der ervvorbenen Kentnisse seinem
Geburtsorte zu gute kommeu lāsst,

Damit in Lettland nicht nur die
Stādte Lichtsquellen sind, sondern
die nationale Kultur als lichter
Strom durch das ganze Land flute.

Und in den Tagen, da sich in un-
sere Hauptstadt so viele Kommili-
tonen aus nahen und fernen Lān-
dern versammeln, vvollen vvir ilmeii
hauptsāchlich die Errungenschaften
unserer nationalen Kultur, unsere
Traditionen — das Schdnheits —
empfindeu unserer Vorfahren zei-
tren, und nicht die ūbernommene
fremde Schablone.

A. .1 e k s t e.

Au XIV-ēme Congrēs de la C. I. E

A notre epoque quand partout
rēgne le plus crasse ēgoisme, Pirrē-
ligion, la pauvretē d'hāme et l'amo-
ralitē le retour ā la vie digne de
l'homme"' ne pourra s'effectuer que
si nous nous mettons au travaille
sčrieusement avec une synthēse
nouvelle d'āme et d'esprit, avec une
force fraiche et une synthēse in-
tellectuelle ā la base de laquelle ii y
aurait une ethique supereonfession-
nelle. La jeunesse doit ētre avant
tout une jeunesse studieuse ce qui
est surtout ā noter, car la postēritē
Pa ēlue pour qu'elle indique ā son
peuple le vrai chemin de la vie.

Prof. Dr. med. M. Zīle.

La convocation du congrēs de la

C. I. E. prouve que le projet d'as-
sembler les ētudiants de tous les
pays du monde autour d'un centrē
international fut utile.

Les congrēs internationaux des
reprēsentants de la jaunesse ideā-
liste ont prouvē plus d'une fois
qu'ils contribuent au rapproche-
ment et ā Pentente entre les nations.

Je salue donc le XIV congrēs de
la C. J. E. et je souhaite que son
oeuvre soit courounē de succēs

Consul d'Esthonie
(paraksts)

A Poccasion de la rēunion de la
rēunion de la confērence internatio-
nale des ētudiants la Banque de la
ville de Ventspils hū souhaite de
resoudre les problēms acadēmiques
et de collaborer dans son oeuvre
civilisatrice.

Direction de la Banque la la ville
de Ventspils.

Vice-consul de Finlande
F. Maurkau, ā Ventspils.

A Poccasion de la rēunion de la
confērence internationale des
ētudiants en Latvie, nous sou-
haitons aux ētudiants le meilleur
succēs dans la rēsolutions des
problēmes ēconomiques et sociaux.
Comitē de la Bourse de Ventspils.

A 1 occasion de la rēunion du
Congrēs de la Confēdēratiou inter-
nationale des ētudiants en Latvie. la
municipalitē du distriet de Kuldiga
lui souhaite de resoudre tous ses
problēmes spēciaux et invite la fa-
misse acadēmique d'unir ses forces
et de se devouer, entre autres eho-
ses, ā Pamēlioration de Pagriculture
qui est ā la base de la prospēritē de
tous les ētats.

Municipalitē du distriet de
Kuldiga.

Je salue le Congrēs de la Confē-
dēration internationale des ētudiants
et je lui souhaite de la joie
du travail inčpuisable et de Pēner-
gie pour former et amēliorer les
conditions de la vie et les cultures.

Maire de Kuldiga.

A Poccasion de la rēunion du
Congrēs, je souhaite ā la nouvelle
generation : aux ētudiants d'aimer
leur patrie et de ne pas se laisser
entrainer par les rēves internatio-
naux; c'est alors que la patrie
connaītra Pāge d'or.

L a p p a,
Maire de la ville de Libau.

Le conseil municipal du distriet
de Talsi salue le Congrēs interna-
tionale des ētudiants en Latvie et
lui souhaite du succēs dans son tra-
vail; ii appelle surtout Pattention
du Congrēs aux problēmes agricoles
qui sont ā la base de toute prospē-
ritē.

Conseil municipal du distriet de
Falši.

La municipalitē de la ville de
Ventspils — salue le Congrēs inter-
national des ētudiants en Latvie et
lui souhaite de resoudre avec succēs
les problēmes qui pourraient ap-
porter plus de lumičre et prēparer
un meiīleur avenir aux gēnērations
futures dans le monde entrier.

Le maire A. S v i ķi s.

La municipalitē du distriet de
Ventspils souhaite au Congrēs de la
Confēderation universelle des ētu-
diants qui se rēunit du succēs et
une collaboration cordiale dans son
oeuvre civilisatrice.

La municipalitē du distriet de
Ventspils.

La municipalitē de ville de Mitau
souhaite au Congrēs de la Confēde-
ration universelle des Ētudiants du
succēs et de collaboration dans son
oeuvre civilisatrice!

Municipalitn de Mitau.

A 1 occasion de la rēunion du
Congrēs universel de la confēde-
ration des ētudiants la municipalitē
de Talsi lui souhaite du succēs dans
son oeuvrei civilisatrice.

Municipalitē de Talsi.

le salue 1 . " r«.

fēderation universelle des ētudiants
en Latvie et je crois qu'il n'est pas
inutile de s'occuper en premier lieu
des problēmes humanitaires et de
ceux qui concernait Phumanitē en-
tiēre, car la guerre mondiale et la
rēvolution qui Pa suivie ont atrophiē
ces notions. T. K a d d i k e.

Notaire et maire de Talsi.

A la confērence internationale
des ētudiants en Latvie: Je vous
souhaite de dēcourir au cours de
vos dčbats le chemin vērs la gran-
deur et de cultiver en vous mēmes
tous les sentiments profondēment
humains. Et, en effet, l'humain n'est
grand que dans la lumiēre de Dieu.
Approchez — Vous de Dieu et ii
s'approchera de vous.

R. Slokenbergs
Prētre de la paroisse septentrio-

nale de Rūjiene et chef de l'ēcole
paroissiale.

Vērēmie, livre 9, 23.
Ainsi dit le Seigneur:

Que le sage nelse vaute pas de sa
sagesse, que le fort, ne se vante pas
de sa force, que le riche ne se

vante pas de sa richesse. Mais que
celui qui veut le faire, se vaute de
connaitre et de savoir que Je suis
le Seigneur qui fait rēgir sur la
terre la pitiē, la justice -et l'ēquitē,
car J'ai l'esprit bienveillant, dit le
Seigneur. Par ces paroles je salue
le Congrēs. E. F r e i b e r g.

Prētre de la paroisse latvienne de
Kuldiga.

Ma joie sera complētē si, d'abord,
vous avez le mēme esprit, le
mēme amour et le mēme coeur et
le mēme āme si vous ne faites rien
en inimitiē en cherehant votre
propre gloire, mais humblement,
respectant Pautre plus quc vous
mēme. Fersonne ne doit considērer
son avantage personnel, mais. celiu
d'autriu. Vil. 2, 2—4.

Romāns Vanags,
Prētre de la paroisse ev. lut. de
Saldus.

Oue le mēme esprit humain s ex-
prhne en langues diffērentes, que la
mēme lumiēre rechauffe les diffē-
rents coeurs.

Prētre ēmērite N. Ozoliņš.

J a c o b s O z o 1 i n š.
Porochus Ecclesiae Liepaensis
et moderates ephemeridis

„Māras Vēstnesis".

Je salue le Congrēs et je sou-
haite ā tous de travailler dans un
esprit plein d'amour fraternel, pour
eveiller un vēritable dēsir d en-
tente parmi Ies peuples. K r a u I i s

Prētre de la paroisse latvienne
ā Mitau.

Nous Saluons le Congrēs inter-
national des ētudiants Section de la
Ligue des militaires en retraite de
la Latvie nationale ā Saldus.

Sveicu Vispasaules studentu kon-
federācijas kongresu sanāksmes
gadījumā Latvijā un novēlu saskauu
un saprašanos nākotnes kulturelas
dzīves izveidošanas darbā.

Notārs F. Mink a,



De s'esprit futur de la culture d'Europe dēpend le salut ou la
ruinē de l'Europe,

Sāns compter quelques tendances
empiriques la science et la philo-
sopbie du 18. siēcle se basent sur la
dēduction et sur la synthēse. Dans
ce temps de grands philosophes et
des inclinaisons religieuses rēgne
encore un idēalisme joyeux. Dans
la triāde immortelle — la libertē, la
fraternitē, Pēgalitē -— les tendances
des idēes vērs le beau, le vrai et le
sublimē ont trouvēes leur incar-
nation la plus haute et la plus
complēte.

Au 19. siēcle dans les tendances
d'idēe dēja dominē Pēlēment de
Pinduction et de l'analyse. On ne
cherche plus des nouvelles routes

et toute attention est vouēe aux
recherches dans la vie reelle, toutes
les apparitions de la vie sont mises
en rēlation avec certaines nē-
cessitēs de la loi. Dans la science,
dans la philosophie et dans la socio-
logie nous ne voyons que des faits,
des faits et encore des faits, comme
des grains d'un interminable cha-
pelet. Bien que ca et lā on apergoit
quelques elements unifiants, pour la
plupart l'homme perd sa personna-
litē dans cette masse d'objets, rem-
placant le but par des moyens.
L'homme descend du piēdestal d'un
rechercheur_et d'un crēateur, pour
n'analyser que des petits faits.

Du macrocosme jusqu'au micro-
cosme ii n'y a qu' un pas, mais en
arriere — Pēternitē. Et ii ne faut

pas s etonner, qu'ā prēsent — selon
les mots du philosophie Taine — le
sucre et le sei sont estimēs autant
que la vērtu et le vice. Et Part —
d'aprēs les mots de Zolā — devient
un petit coin de la grande vie, re-
gardē du point de vue du tempera-
rnent individuel.

En approfondissant les stimu-
lants essentiels de la vie spirituelle
dans cette ēpoque, nous percev-
rions peut-etre — pourquoi l'homme
ne croit plus en sa personnalitē, se
considērant comme produit de la
nature, — pourquoi la lutte pour
I'existance n'est pas considērēe
comme la nēcessitē de la vie, mais
comme la seule loi rēgularisatrice,
— pourquoi la lutte des classes de la
sociētē n'est pas basēe sur des prin-
cipes d'ēthique et de morāle, mais
sur les besoirjĻs ēconomiques de la
vie quotidienne, — pourquoi dans
la vie sociale personne ' ne veut
chercher et former des ideāls so-
ciāls nouveaux, mais tous cherchent
ā nier les subsistants.

Les sciences naturelles et la
technique firent la base, oū s'appuy-
aient la philosophie positive et les
points de vue materialistiques du
19. siēcle. On ne peut prendre le
matērialisme comme une systēme
phiIosophique. La tendance du ma-
tērialisme ā nier tous les problēmes
gnosēo!ogiques, ēthiques et reli-
gieux, montre son role particulier

dans la vie de la culture du 19.
siēcle. Marx avec Paide de la dia-
lectique de Hegel transporta les
principes du matērialisme dans le
problčme social. Ainsi on avait
obtenu ce, que ne pouvait donner la
philosophie critique — une maniere
de voir le monde prēcise, qui em-
brasse tout, et une programmē po-
litique, qui ouvrie un vaste champ
de travail ā l'ēnergie et ā l'ini-
tiative.

L'origine de la philosophie posi-
tive du 19. siēcle se trouve dans la
philosophie d'Auguste Comte—dans
la religion. La thēorie de la morāle
de Comte avait pour base le bonheur
humain. II devait ētre le critērium
de toute action humaine. Tout ce
qui peut contribuer au bonheur des
hommes, tout ce qu'on fait au nom
de I'amour du prochain est bon. II
n'est pas permis de satisfaire les in-
tērēts personnels. La demande prin-
cipale de A. Comte vivre pour les
autres. II n'accepte pas le com-
mandement, d'aimer sou prochain,
comme soi meme. D'aprēs son
opinion, ce comrnandement con-
tient tout de meme une tendance
vērs le bien personnel. II faut vivre
absolument pour les autres. (I'amour
des lointains!)

Mais ā la philosophie de Comte ii
manqua la thēorie de conscience,
pourquoi plus tard dans le deve-
loppement de la pensēe sociale ii
vinrent des tendances speculatives
qui essentiellement ētaient trēs

ēloignēes du positivisme pur. Ces
tendances on peut mettre en deux
groupes. Le premier — nie l'huma-
nisme au nom du collectivisme
(marxisme), — le sēcond — au nom
di'ndividualisme (nietzschēanisme),
A cause de ces tendances on a menē
plusieures luttes, mais au apercu
thēorique gēnēral on n'a pu ajouter
rien de nouveau. Tout est dit, mais
le marxisme ne veut avouer, qu'il
ait perdu sa lutte.

Les bases du marxisme — le ma-
tērialisme ēconomique. II veut
expliquer la marche de l'histoire et
les destins par Paccroissement et le
developpement de la force matē-
rielle. La lutte pour l'existance est
le seul motif de la marche d'histoire
— sa primorēalitē. Selon le marxis-
me c'est la vraie vie. Tout le reste
n'est pas primorēalitē. Le pathos du
matērialisme ēconomique est ā
chercher dans le pouvoir universel
d'une collective organisēe.

Les tendance d'esprit du col-
lective dēfine et guide l'homme et
la vie humaine. Mais en ceci ii y a
une contradiction interne. Si le
marxisme nie et considčre comme
irrēals tous Ies systēmes et toutes les
idēes, est ce que Ies doctrines de
Marx seraient seules rēales et
vraies? II ne faut oublier, que la
vēritē est une ēgalitē de raison et
d'objet: adaequatio rei et intellec-
tus. Le changement d'un de ces
grandeurs changera Pautre — Pēga-
litē sera autre, mais ii n'v aura plus

Les Possibilitēs d'avenir de la Jeu-
nesse Universitaire et les Devoirs

de la C. I. E.
(Fin)

le sort de la confērence prēcēdente
et la lenteur de la prēsente confē-
rence de dēsarmement, mais que
dans ce temps de grands change-
ments et d'aggravation de la situ-
ation ēconomique on arrive ā de ra-
pides et de concrētes dēcisions ā
grande envergure pour renouveller
la confiance internationale, pour
neutraliser les conditions troublant
le developpement normai de la vie
ēconomique internationale, pour ra-
nimer ces relations internationales
et pour trouver de nouvelles possi-
bilitēs de travail productif ā l'intē-
rieur des diffērents ētats et dans les
limitēs mondiales. Ce n'est que dans
ce cas qu'on pourra ēchapper ā une
catastrophe ēconomique, ou, dans
le meilleur des cas, ā une aggra-
vation de plus en plus aigue de la
situation ēconomique. Ce n'est que
dans ce cas qu'on peut ēspērer une
renaissance ēconomique et que se

libērera la route pour une nouvelle
prospēritē. Alors la jeunesse univer-
sitaire n'aura pas ā entendre que la
cause de sa dētresse et de son
manque de travail est !e develop-
pement de la technique, la rationali-
sation, etc. en un mot le developpe-
ment et Putilisation de la science qui
asservit Ies forces naturelles pour
le bien de Phumanitē. La jeunesse
universitaire se dētournera avec
horreur de ces personnes mēme sē-
rieuses de l'Europe orientale qui
ēcrivent que seulement une nouvelle
guerre pourrait apporter une nou-
velle prospēritē ēconomique et que
pour cette raison une nouvelle
guerre serait nēcessaire.

La Confēdēration internationale
des Ētudiants a beaucoup fait pour
amēliorer la situation des ētudiants
et Ies conditions d'ētude dans diffē-
rents pays, elle a voulu aider la jeu-
nesse universitaire ā acquērir des
idēes plus larges et ā affiner ses
connaissances. Elle a travaille ā for-
rēunit pendant que dans beaucoup
de pays Pavenir de la jeunesse uni-
versitaire s'assombrit et que dans
iiimiimiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiini mii rii«i miimmiiiih

beaucoup d autres sa situation est
dejā catastrophique, a pour devoir
de s'adresser et en appeler ā la
S. d. N., ā la Confērence du dēsar-
mement, aux initiateurs de la confē-
rence internationale ēconomique et
aux chefs de la politique ēconomique
des divers pays, pour qu'on fasse
le possible pour parer ā une aggra-
vation ultērieure de la crise prē-
sente et pour arriver ā assainir
l'ēconomie publique mondiale.

En faisant cette pression
sur Popinion publique, la C. 1. E,
obtiendra encore plus d'effet si les
professeursl des ēcoles supērieures
de tous les pays qu'elle comprend,
et mēme des autres, l'assisteront
moralement dans sa petition.

Les membres du Congrēs, qui
certainement ont dēja beaucoup
pensē ā ces questions et qui ont
dēja fait quelques dernarches dans
ce sens, feront ainsi encore beau-
coup plus pour amēliorer des con-
ditions ēconomiques en gēnēral,
pour assurer les possibilitēs d'ave-
nir de la jeunesse universitaire et de
ceux qui ont dēja fini leurs ētudes,
que s'ils interviennent individuelle-
ment.

Vai JQs Jau esiet pasOlIJull

..STUDENTU"
nākošam mācības gadam l
Abon. maksu Ls 3.— var iemaksāt
pasta tek. rēķina JsTe 424

Au XIV-eme Congress de la C. I. E
Nous souhaitons que la collabora-

tion arnicale soit couronnēe de
succēs!

Municipaltē de Dobele.

A l'ccasion de la rēunion du Con-
grēs, — bon succēs dans les ouv-
rages academiques — oeuvre de
rapprochement et d'entente entre
les peuples.

Dr. A. Rūgens
Directeur de l'hopital du distrid

de lalsi

Je souhaite ā la nouvelle famille
ētudiante d'ēlever de vēritables
ouvriers, travaillant sur un fonde-
ment de soliditē et d'entente parmi
tous les peuples.

Dr. Marija Pornieks
ā Ventspils

Portez haut les Torches lumi-
neuses , apportez du bonheur ā la
Latvie!

Škerstiņš.
prefet de pTilice ā Saldus.

Je vous souhaite du succēs et de
notre avenir et de notre culture.
Que les travaux du congrēs se pass-
ent dans une collaboration cordiale
et que chacun apporte les influen-
ces recu dans sa patrie ā l'oeuvre
d'instruction et de paix.

Andrejs Cirulis.
Prēsident de PAssociation des

propriētaires ā Saldus.

Salut au Congrēs des ētudiants,
La Latvie, notre patrie est une
fleur dans la couronne formēe par
tous les pays du monde. Vous,
jeunes combattants, gardez la!

And. C i r u ls.
Prēsident de la Section des

Commercants de Latvie ā Saldus.

Je salue les ētudiants venus de
tout le monde.

Z. Osis,
Prēsident de la Passociation de

rapprochement ā Saldus.

Ye vous sonhaite du succēs et de
Pentente: terminez les possibles
diffērences pour montrer ā toute la
jeunesse ētudiante du monde le
chemin qui mēne ā une justice plus
parfaite dans les relations ā entre
les peuples.

M. Krau li s,
Inspecteur des terres de Pētāt du

distriet de Kuldiga.

„Tachez avec les forces dignes

d'un homme de rendre au peuple
son aucienne ame", tel est le sou-
hait de la Direction de PAssociation
des propriētaires de Ventspils,
„Credit" au Congrēs international
des ētudiants en Latvie.

A Poccasion de la rēunion du
Congrēs de la confēdēration univer-
selle des ētudiants, je lui souhaite
que son oeuvre de rapprochement
des peuples et d'affirmation de
la paix, soit couronnēe de succēs.

Ventspils. lng. Gailis.

Je souhaite que de notre pālais

de lumiēre sortent de vēritables dē-
fenseurs, reformateurs et dēcora-
teurs de la patrie.

Commandant du 6. rēgiment de
milice.

A u m a I s.

Vispasaules studentu konfederā-
cijas kongresam novēlu sekmīgi at-
risināt akadēmiskās saimes speciālos
jautājumus un uzaicinu vispasaules
studentību uz savstarpēju sadarbību
kuturāli-zinātniskā laukā.

E. S p ū r m a n i s,

Ventspils cietuma priekšnieks.

Je salue le Congrēs, je lui sou-
haite de tenir bon contre Ies tem-
pētes furieuses et d'aimer le pays
natal.

Eduard Ābels
Vatersauts assermentē du port de

Ventspils.

A 1 occasion de ia rēunion du
Congrēs de la Confēdēration nous
lui souhaitons du succēs dans son
oeuvre civilisatrice.

Maite forestier ā Ventspils,
K. B r e i k šs.

A Poccasion de la rēunign du
Congrēs de la Confēdēration nous
souhaitons aux ētudiants du succēs
dans leur oeuvre civilisatrice.

K. E k k e,
Forestier du II. arrondissement

ā Ventspils.

Je souhaite que de vēritables dē-
fenseurs, reformateurs et dēcora-
teurs de la patrie sortent du notre
pālais de lumiēre.

Commandant du rēgiment le
la milice ā Aizpute

Aumalis.

Je souhaite au congrēs de la Con-
fēdēration Internationale des Ētu-
diants de trouver des moyens
scientifiques pour que la jeunesse
academique put vainere le terrible
malfaiteur de Phumanitē — Palcool.

J. Dāvis.

Kordiale e devote me salutas la
Delegiti dil Studental Konfederacio
Totmonda a Iia Kongreso en Riga.
Lia simpatiez entraprezo esez kro-
nizita per la mazim bela sucesi.

Jānis Roze,
lektoro dil stenografio.

Nous saluons le Congrēs de la
confēdēration universelle des ētudi-
ants en Latvie, ā Riga, et nous
souhait ons ā la famille ētudiants du
succēs dans la rēsolution des prob-
lēmes de culture et des questions
ēconomiques internationales.

Les employēs ā la douane.
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de la vērite. Le secret de la vēritē
-— ce qu elle est et sera la fillc de
l'ēpoque.

Le marxisme veut s'estimer
comme la clef de tous les secrets.
C'est la plus grande promesse, qu'a
osē donner aucun systēme philo-
sophique. Mais ce n'est pas encore
tout! 11 veut persuader, que ses
problēmes «ont un caractēre messia-
nique. C'est la plus grande faute.
Messie peut arriver pour tous, mais
non pour quelquc-uns — ii arrivera
pour toutes les nations, mais non
pour quelqucs classes sociales.
Mais Marx assure que le prolēta-
riat est Pēlu de Dieu, la classe de
Messie. Le prolētariat n'est par
rcsponsable non plus du pēchē ori-
ginal. Le marxisme nie le pathos
moral, mais on v trouve de nouveau
une contradiction interne, puisqu'en
niant l'ordre subsistant ii est guidē
par le pathos moral.

A vrai dire dans le marxisme
nous voyons le reflet de l'ordre
capitalistiquc. Rien de plus! Le
marxisme sur tout est persuadē que
ce mouvement soit pēnētrē d'une
idēe pseudo-religieuse, que le
marxisme au un sens messiamque.

Ce regard a dēveloppē Marx Iui-
mēme, et c'est ā expliquer avec le
caractēre de sa race. Le marxisme
est contrehumain dans ses formēs
classique. L'existance de la per-
sonalitē de l'homme ii considēre
comme un arehaisme accompli.
11 n'y a pas des droits d'un homme
particulier, ii n'y a que les droits du
collective. La culture du gēnie,
selon Marx n' apparait qu' en
dehors des individualitēs, qui ne
sont pas capabfes de la crēer. Si
un tel pouvoir avait toute l'autoritē,
ce serait la plus terrible tyrannie
— puisque aucun tyran n'a pas
encore demande le saerifice de la
personnalitē de l'homme.

Comme couronnement de la
science du 19. siēcle on peut regar-
der la conception d'ēvolution. II est
encore difficile ā comprendre toute
sa signiiication. Les manieres de
voir Punivers sont changēes. Les
critēriums morāls ne suffissent plus.
La conscience du devoir n'a plus
de la justificatiou. Les principes
de la subsistance du bonheur du po-
sitivisme sont tari. La pensēe so-
ciale, en s'avancant sur la route du

positivisme, s'engage dans 1 autre
extrēmitē — dans la glorification
de Pidēe de l'individualisme et du
naturalisme. La plus ēclatante per-
sonnalitē dans cette tendance —
Guiyot, la plus remarquable —
Nietzsche.

Selon Guiyot le devoir n'est que
la connaissance de notre force in-
terne, lē cours de Pabondance vitale
cherehant Pissue. Pour le signe, de
la vie idēal ii considēre Pintensivitē
et Pextensivite de la vie, en sens
physique et psychique. II ne faut
jamais se laisser guider par la rai-
son et par la conscience. La croy-
ance doit ētre tout ā fait individuelle
et le sectantisme individuel doit ētre
la seule et universelle religion.
Nietzsche amena ces principes de
Guivot jusqu'ā l'extrēmitē.

Mais Pidēe du naturalisme tout de
mēme enferme les principes du
scepticisme, oū tot ou tarā 1 homme

arrive. A prēsent ce scepticisme
a trouve la plus ēclatante expression
chez Paul Valeri. Sa philosophie
on peut caracteris£r par les mots
suivants: „je šais tout ce quē fut et
tous ce quē sera, mais je ne šais pas
ce que deviendra de moi." Les
sceptiques ēthiques, ainsi comme
les modernes neokantianistes et
stoiques ne croient pas en la sub-
sistance du bonheur. Leur sau-
vetagc — un fier ascētisme et ils
disent comme Rēnan: „Seule la
conscience du devoir est vraie."
Mais leur conscience du devoir de-
mande la preuve — quelque objet
dans l'ammas sāns objets, autre-
ment comme celle d' Im. Kant. La
conscience du devoir ne doit pas
demander la preuve, puisqu' elle a
ētē chez les hommes avant la vie
psychique consciente.

Si nous nous imaginions la vie
de l'esprit du 19. siēcle avec son po-
sitivisme, avec son principe de la
subsistance du bonheur, et son
amour du lointain, comme point de
contact, oū une grande pendule len-
tement et surement marque sa
marche, nous verrions que les ba-
lancements du pendule dans ses
extrēmitēs montrent toutes les
tendances idēiques de Pēpo-
que. Du marxisme an monisme, —
plus loin au neokantianisme au
moyen de pragmatisme, du mysti-
cisme, de Pintuitivisme au l'extrēme

individualisme. (L ordre chronolo-
gique ici n'est pas observē et la vie
non plus ne le dēmontre pas.)

Nietzsche ētait le plus consē-
quent prēcepteur de Pindividualisrne
et du capitalisme moderne, ainsi
comme ii ētait indirectement Pidēo-
loque du malencontreux socialisme
national allemand. L'empire de
Nietzsche est encore grand sur
nous. Mēme les thēoretiques com-
muniste d'aujourd'hui mainte fais
confondent lemarxisme avec le
nietzschēanisme. bien que ce der-
nier ne soit guēre social. II est nē
d'une antipathie profonde contre la
culture du 19. siēcle, mais n'a au-
cune intention de l'anēantir. Par sa
nature nietzschēanisme est Paristo-
crat de gēnie. Contre le point de
vue bourgeoisique et provincial ii
oppose le tragisme. 11 vent tout
expliquer par le phēnomēne esthē-
tique. Se laissant entrainer par
Schopenhauer et Wagner ii arrive
ā la tragēdie et ii vent regarder la
vie comme une grande tragēdie. Et
pour Nietzsche ce n'est pas un sim-
ple regard et une rēconciliation. II
avec un certain heroisme. Son livre

„Also sprach Zaratustra est une
ēpopēe hēroique, oū l'homme dans
sa imprissance veut s'ēlever dans
une hauteur infinie. Voici son
pathos. La morāle utilitaire n'existe
pour lui. II pense, que les aspira-
tions hēroiques des hommes les
emporteraient dans les hauteurs des
moritagnes. „Tu es l'homme et
honte," qu'on doit vainere. La voie
ne doit mener que vērs les hauteurs
chez surhumainitē. 11 dēsire ardem-
ment l'ascenssion vērs Pabsolu,
vērs le divin, mais dans le mēme
temps ii ne croit pas en Pidēe de
Dieu. „Dieu est tuē!" le nitzschē-
anisme pourra dire. Tous les hom-
mes vivent d'aprēs leur ressem-
blance et avec leur raison. De mēme
que le marxisme, le nitzschēanisme
congēdie Phumanisme comme une
ehose archaique. Dans le nitzschē-
anisme ainsi comme dans le marxi-
sme et le positivisme I'amour du
lointain devient la cruatē contre le
prochain.

Mais nul dogme n'est ēternel. II
renait un nouvel idēalisme, qu'on
quelque fois sāns raison appelle cri-
tique. Du mēme dans la thēorie des
droits dans les derniers dixans les

doctrmes du positivisme peu ā peu
perdent leur autoritē et plus dēfiniti-
sont remplacēes par les principes
des droits naturels. On peut aper-
cevoir une nouvelle tendance, qui
ne s'est pas encore toutā fait for-
mēe. La formē et ia tendance sont
dēfinie par les lois ēternelles de la
rotation et de la gravitation de la
nature.

Si jusque la la rotation dans la
vie de l'esprit fut dēfinie par les
principes du positivisme avec
I'amour du lointain, — les extrē-
mitēs de la gravitation s'exprimē-
rent par les principes du collectivi-
sme et d'individualisme du 19.
siēcle. La pendule dans son balan-
cement ne pent revenir dans sa
voie passēe, puisque les centrēs de
mēme place. 11 surgit une nouvelle
apparition, qu'on appelle la renais-
sance du sentiment religieux. II
nait un nouveau centrē de la rota-
tion!

Si la renaissance de Pideahsme

on pent regarder comme un fait
accompli, la renaissaince religieuse
n'est qu'an commencement, bien que
ses premiers symptomes appar-
tiennent ā un temps bien reculē.
La renaissance religieuse s'exprime
le plus clairement dans la littēra-
ture frančaise et russe. Mais dans
la littērature allemande et anglaise
elle ne s'exprime que trēs faiblement.

Les recherches de Pintelligence
progressive (dans le sens meilleur
de ce mot) se sont engagēes dans
les voies bien tragiques. En oubliant
la philosophie critique elle s'est
laissēe entrainer par tous les balan-
cements du pendule. De Hegel jus-
qu'ā Marx. Longtemps Marx ētait
l'inspiration et la conscience subli-
mē. Mais ne trouvant pas dans
Marx de la profondeur et Pētendue
du marxisme estimant trēs limitēe;
elle passe dans l'autre extrēmitē —
dans nitzschēanisme. A prēsent ii
s'est commencēe une nouvelle voie
des recherches vērs l'homme et
Phumanitē. Ce mouvement n'a pas
encore du chef, mais tous les
rechercheurs de la nouvelle ten-
dance ont une unitē profonde et
organique, malgrē les differences
des races et des nations.

t

Roberts Spodris.

Starptautiskās studentu konfederācija C. I. E. un
tās XIV. kongress.

Starptautiskam studentu kongresam
sanākot.

6. augustā atklāj universitātes
aulā 14. C. 1. E. kongresu. C. I. E.
apvienība ir lielākā studentu orga-
nizācija, kura saistījusi pie sevis
lielāko daļu no vispasaules studen-
tu apvienībām. Pašreiz C. 1. E.
apvienībā ietilpst 22 valstis ar bie-
dru kopskaitu tuvu pie pus miljona.

C. I. E. apvienība nodibināta
1919. g. Strasburgā, kad franču
studentu apvienības gadskārtējā
kongresā piedalījās vairāku valšķu
pārstāvji.

1921. g. Prāgā sanāca pirmais
oficiālais kongress. Kongresu no-
turēja katru gadu savā valstī.

C. I. E. apvienības darbība norit
atsevišķās komisijās, kuras pastāv
arī starpkongresu laikā. Apvienī-
bas merkis — nodibināt un uzturēt
ciešus sakarus un aizstāvēt un rū-
pēties par studentu interesēm. To
panāk ar periodisku biļetenu, infor-
mācijas brošūru un gada grāmatas
izdošanu. Ceļojumu komisija cen-
šas panākt studentiem iespējamos at-

vieglinājumus dažādās valstīs un
izdod C. I. E. apvienības locekļiem
speciālas identitātes kartes, kuras
uzrādītājs bauda visus atviegloju-
mus, kādus atsevišķas valstis Pie-
šķīrušas studentiem.

Tāpat arī rūpējas par studentu
apmainu, vasaras brīvlaikā, rīko
studentu nometnes, organizē ceļo-
jumus pa Eiropas un ārpus Eiropas
valstīm, un rūpējas par atvieglinā-
jumiem ārzemju studentiem, kas
studiju nolūkos apmeklē augstskolas
citās valstīs.

Rīgas kongress ilgs no 5.—16.
augustam.

Kongresa protektors ir valsts
prezidents A. Kviesis, patronātu ko-
mitejā ietilpst ministru kabineta lo-
cekli, Universitātes rektors prof.
M. Bīmanis un prorektori, kā arī
Rīgas pilsētas galva.

Kongresa darbība sadalīta ir di-
vās dalās. — Priešpusdienās no-
tiks kārtējās komisiju sēdes, bet
pēcpusdienās brīvās diskusijas,
kurās dalību varēs ņemt visi stu-
denti. Diskusijas vadīs speciālisti

jautājumos, kādi tiks diskusijās pa-
celti.

Laikā ārpus oficiālām sēdēm,
ārzemju studentus iepazīstinās ar
Latviju.

Dalībnieku kopskaits no ār-
zemēm, ieskaitot interesentus, ir

ap 200.
Pašreiz C. I. E. prezidents ir Po-

lijas studentu nacionālās ūnijas
pr-js J. Pozaryskis.

Kongresā piedalās sekosi delegāti:
D.-Afrika — Fischer. Latīņu

Amerika — Luis Manrique. Beļ-
ģija — Sevens, De Ryckere, Muel-
emeester, Levy, Verschoore. Balt-
Krievija — Dr. Vituschka Alek-
sander. Skotija — Thomson Tho-
mas. Igaunija — M-lle Olesk,
Hugo Palman, Valter Partelpoeg,
Iltnar Partelpoeg, llmar Tonisson,
M-lle E. Veigenbaum. Somija —
Auvien k., Savelins Salovins Han-
ner. Francija — Keller Em., Ķellei

Maria, Bellanger, Vidal-Naguet
prēsident U. N., Ed. Morei. An-
glija* — Macadam, Miss Braun,

Follovvs Denis. Ungārija — Arpad

de Cserna, MicheI Gremsperger,
Ničholas Paczett. Italiia — Triulzi
Paulo Antonio, Gardini, Givani
Poli, Riccardo Salomone, Brūni.
Latvija ?— A. Raudseps, V. Zon-
bergs, O. Rīteris, A. Reinharde,
R. Plūme. Lietuva — Vaitkevicius,
Vladas Viljamas. Polija — Poza-
ryski J., A. Ruszkovvski, O. Noso-
vviez, A. Macielucski, Pvadzynski
Y., Sczaniecki A., Novicki R., No-
vieki S., Ter Oganian, Rumā-
nija — Costache, L. Cerkez
I. Negura, H. Stanca, M. Panaitc
A. Ionescu, T. Cotiga, C. Narti.
A. Popescu, St. Hartulescu, Dumit-
ru Gh. Šveice — Bourgois, Eisen-
ring. Čecholovākisa — Fischer
Ādolf Kroupa, Dr. Zavis Zeman
Fero Panāk, Jaroslav Moravek

Ukraina — V. Orelecky, M. Mou-
chine, W. Chyprykevyth. Dānija
— Gipsen.

Redakcijas kolleļija.
Atbild, redaktori: Roberts Spodris.

Kolēģijai pricMiēdgtāj»: Eduards Grīnvalds.

I z d e t ē j s :
L. 0 studentu vlenotņu Vlenkopa.

L- M. B. ipieituve Rīgā, L. Kāliju icli 56.

ir -
A- LaP|nš Mārtiņš Caunītis, K. Lasman Union des sociētēs des associa-

avocat cand. rer mērc Prēsident de PAssociation in- tions et des organisations de la ville

ā Ventspils ā Ventspils dustrielle et commercale de Libau. de Auce et des environs.

j. Daile, Jānis Turauskis, Salut au Congrēs des ētudants. Dr. Fibig,
r .. ,. '. . , , 1, . ., Directeur de l'ēcole d'Etat et des Jēkabs Asī tis. insnectenr HpŠ tprrp« ' rto i'FtatBailh du distriet de Ventspils. sciences entnmereJalM \ Vimtenilc. a- ,i. ? ? ™ , ins",eur aes terres ae 1 Ctatsciences commeruajes a Ventspils., Aizpute, Liepājas iela 20. dans le distriet de Talsi.
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Labor omnia vinicit!
Dr. H. Scheinpflug Ing. Mizānis Prof. Dr. med. P. VValther P. Melderis

ā Talsi ā Gulbene ā Rīga ā Pļaviņas

V. Richters
Prov. O. Tālbergs veterinaire Dr- Kopenhagens M. Ozoliņš

ā Talsi ā Gulbene ā Tukums ā Sigulda

J. Rupais
Prov. Max Beritz . Directeur de Pocol des metiers et Dr. Butons J. Bričmanis

des sciences commerciales
ā Talsi a Gulbene a Tukums ā Valka

H. Tone-Liepiņa , _ , ., „
dentiste Dr - A- Neimanis Andrejs Salavs Aleksandrs Zvirgzdinš

ā Sigulda ā Koknese ā Alūksne
, _____ - __ —

K. Sapraša _ J- Vītiņš
veterinaire Prov* M' D'derichsens Dr - Mery-Bergers Forestier

ā Sigulda ā Koknese ā Talsi ā Dobele
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Dr. A. Rubins Dr. N. Kalniņš Dr. A. Misiņš Eduards Gaiķis

ā Sigulda ā Skrunda i ā Jelgava

J. Kullītis
Dr. Melngalvis Dr. Vežnieks Dr. Herzberg-Bērziņ prētre

ā Sigulda ā Kazdanga ā Liepāja ā Jelgava
——— —————————————ļ—«—i —-—————-——————.————.̂. _—»————^———————»———»———^——

Dr. med. E. Gallmann Mit besten Grūsse!
Cand. pharm. A. Neilands Vilma Purmale Labor omnia vinicit! w R Huida

ā Pļaviņas ā Kazdanga ā Ventspils a Kuldiga

A. Reinschiissel
directeur A. Feldman Dr. M. Hofttnati Augusts Fedders

ā Kuldiga ā Grobiņa ā Ventspils a Valka '

1 Oskars Niedra *! Tīsons
Zvaigzne Cand. pharm. Z. Tais 1 Forestier diplomē Chefde

P°ā Pļaviņas a Grobiņa I ā Gulbene ā Alūksne
?-?^—— i in ? ? i. i — mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm*^ »mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm—ummmmmmmmmmmmv-mrn __,„,

Kārlis Corbiks K Augstkalns
Directeur du gymnase d'Etat Dr. O. Evaldsons ' A. Bisemers - - - cii f H^ t

ā Pļaviņas I ā Groobiņa ā Gulbene ā Gulbene
— - - „

Juris Hazenfuss
Prov. Dolmans Prov. O. Lichtenšteins Dr. A. Krūmiņš Chef de poste

ā Madona ā Aizpute ā Kemeri , ā Jēkabpils

Fridrichs Noriņš . Jansons
juge de paix Dr- Čakārnis . Dr. Lībietis Chef de poste

ā Modona ā Aizpute ā Kemeri ā Valmiera
i amsa—a—»«—?—aaaaMssaHaa—saaaaSiMaaaaa—a—jāta—a—a_^^^^^m—?——«a^^^n—__^_—m^^^m.—_
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T. Ermansons P. Pakalninš Sīpols
veterinaire Directeur du gymnase d'Etat Prov- Fr- Dekmeiers Chef de poste

ā Pļaviņas ā Aizpute ā Auce ā Jelgava
? " ^^^ ^rrrrr ^rr^^rrTr^TT^^^T. ? " -

A 7v_ii_r/n_t
Dr. Egle j.Kroubergs Not. O. Bertaitis Chcf 'ļj d()uane

ā Pļaviņas ā Aizpute ā Auce ā Valka' — — —— ;

P. Lūsis
Dr. A. Neulands Krieviņš Chef de la douane Prētre Dr. V. Sanders

]
ā Pļaviņas ā Aizpute ā Rūjiena membre du Parlement

~— — .

_; ... , , Žanis Ozoliņš A. Voitkus
Dr. Miesiņs avoue Prov. K. E. Beritz prētre

ā Gulbene ' ā Rūjiena ā Cēsis
——' ' 1— _

^ , Kr. Valters
Dr. Zemei Dr. H. Rezniks A. Steinitis prētre

ā Gulbene ā Auce le bailli du distriet de Rūjiena ā Grobiņa



, _ !
J. Ohlani Cegalion de Finlande Cegalion de Fvance en S. Gapo.

Ghatge d' RHaives a. i. du Japon Cellonie Kinislre d' Sspagne

d Riga "Riga ļaga Riga

Gaičk Vrabec, C'Rllachē Gommepcial de Gcmsul de Cilhuanie Ce Gonsul de Fvance en
Ghargē dailaives a. i. de la Fvance aux 9ays Halles en Cellonie, en vesidence d

Kepubliaue Ichekoslovaaue en *.j - cv ©,,.»„
Cellonie vesidence a Riga Ciepaja *iga

________________________ | I ļ ļ

Cegalion de PoZogne en Vice-consal de Finlaufe Vovilas Var-nauskas £e Vice^Gonsul de
nF.Markai! Gonsul de Cilhuanie Dancis en Cellonie
Lettonie

ā Ventspils Riga Windau

G. Gruenwald °- Ķrauze, Monseigneur Casimir Jasenas Municipalitē de la ville
Pretre , . , de Cēsis. , , . , a Jelgava

a Jelgava a Lugaži

| == ===
Municipalitē de la ville E. Kalcenaus Conseil municipal du distriet Conseil municipal du distriet

de Pļaviņas chef de la ville de Rūjiena de Valka de Jēkabpils

P. Apkaltis p_ Lūsis 7. rēgiment de milice du distriet Tipographie de Jēkabpils
prētre Chef de la douane ā Rujiene de Valka

ā Cēsis ā Jēkabpils

. „ _ O- Tilgals A. Lipšics
VT, perziņs Valmieras apr. policijas I. iec. avocat

Chef de gare ā Mitau
^
r^ priekšnieks ā Tukums

i .. . *" Ed. Bonders Bricmanis P. Melderis

I
Ing. for. et agr. Kar is us aps

Daugavpils apriņķa policijas Inspecteur des ēcoles primaires Instructeur d'ēlēvage du bētail dans
., . —*-*- - II. iec. priekšnieks dans le distriet de Valka le distriet de Pļaviņas,

ā Cēsis ļ

A. Heikings Aleksandrs Hinše .. . . _„ . , .„ E. Špūrmaiiis
,,. ? ,,. " ., Municipalitē de la ville

juge d'instruction juge d'mstruction de Riga
_. . ... ā Ventspils

ā Talsi a Aizpute

A. Vilciņš Prov. G. Trampedach J. Štucers , ? , , .
pecepteur commandant du 10. rēgimment Etat-major du 4. reg.ments de

ā Talsi a Cesis de milice de Cēsis Jēkabpils

PDa,bergs . Akerblūms A. Hervāgens ,. .„ .
Directeur de la Compagme de avtJai Municipalitē de la villa de

Navigation ^-P?»**
Valm!era

ā Jelgava ā Aizpute ā Aizpute

Pauls Bumbiers , ,
Dr. agr. h. c. J. Mazversītis avouē Sociētē de crēdit mutuel Sociētē de crēdit mutuel des agn-

. ,, ., ā Aizpute. culteurs de Grobiņa,
ā Jelgava aVentspils_-_--__1,_T_--------^a-t--*--"

MI~-'M*-a~~*~~*-~~Mi, ,~M* -^——.? l .?»-»??________????___.?_»____________, ? ? r. . ?—^—-?_^_____«»»-<-»̂--«««--^»»w—"-----"'"?-'?~~~~

Agr. Fr. Grava M. Paegle Auguste Auniņ-Vīgante
notaire 4- reg«ment de milice - Professeur des langues et des

ā Kazdanga
^ Ventspils de JēkaDpi,s litieratures avec collēgues.

^^^^^^^^^^^^^^ _ ^^______^_^_^__ __^_______^__—___^—.m—__,—>—.

Sarkanmuižas pag. valde M. Blamētais Ž. Kaupiņš Agr. A. Sēja
. avocat notaire Directeur de l'Ecole de Laiterie

a Ventspils a Ljepaja ā Liepāja ā Tukums

A. Bissenieks Ed " Rieksti,JŠ

Sous-chef du 3. distriet forestier Liepājas apriņķa nodokļu P. Juraševskis Directeur

. „ ,, inspekcija membre du Parlement .,-a Gulbene I a Riga

Artiste O. Kauliņš .^mma Vittenberg-Lieknis p A N fc
A,,«.w3s m Directnce di III gvmnase municipal . «.n«i ^ ?:?_., . , c , ,

Professeur au gvmnase classique de mL- rabiner Directeur de la Succursale de la

ā Mitau. Riga, Valdemāra iela 2. a Liepāja
Bantme de Latvie ā Aizpute.

1 ? —i ni?? i |

Eduards Ģaikis Roberts Kalevies
Association des miliciens de la O. L o r e n c i s

Substitut de prēsident de la Suc- Vera, Milda Kalevies Inspecteur des terres de PEtat
cursale de la Banque Foncičre ļ ville de Aizpute. Idans les distriets de Libau et de
ā Mitau. a lukums Aizpute.

—

' i
__________________________ l

__________
Union des professeurs de l'ēcole L. Neuburgs

des mētieurs d'ētat ā Mitau. Architect J. Kupjovičs Dr. V. Rapa-Frišmanis

ļ Brīvības ielā 4



M. Zariņš Dr. Kārlis Bergs Dr. P. Rubens Dr. Liepiņš
stud. dent.

ā Rīga ā Rīga a R&» a Liepaja

Leopold Kron Dr. A. Vanags Dr Anna Bormua Dr. Rich. Liepiņš
dentiste

ā Rīga
a R^a ā Rīga ā Liepāja

J Sff Dr. Oskars Jansons Dr' L' L' JakobsonS
Dr. S. Prismans

dentiste

a Rļga ā Rīga ā Rīga ā Liepāja

P
rjjs Mērs »'A. Lauks Vice-direcLfd^'bureau de Dr - L ' Karstaed<

dentiste statistique , .,
āRīga aRlga āRīga a LiepaJa

__________________________ ______________________________________ I

J. Vegner Dr. Nikolajs Jerums Ing. Eduards Kadiķis Pikelis & Spēks
dentiste

_ ā Rīga ā Rīga ā Liepaja
ā Rīga

- I — '? — _

M. Reichel Dr. J. Seebergs Teodors Demme „SHELL"
dentiste ing. technol.

āRīga aR*aLiepāja a Liepāja
_____________________________________——__—_———______________________________ _———-____________________

L. Purkalitis Dr. Kušners Š- Š'mšelevič A. Dollinger
dentiste dent,ste

, D7(ro ā Rīga ā Liepāja a Liepāja
cl J\ 1Jļa

Prof. Ruberts Dr Qskars p.%g&F KJ*ocntiste directeur
a R!ga ā Rīga ā Liepāja ā Liepāja

___________—___————•———- ——__——_-—-——————-——————— 1 1

nr Irma Ārone Directeur de la centrāle genētrice N Berend & Co
Prof. Dr. med. VasiHjs Klimenko Ur - ,rma Arone d'ēlēctricitē.

āRīga aR*āLiepāja ā Liepāja
i j __________________________________________________

Prof. Dr. med. h. c. Kārlis Barons v Ceplevičs Valsts degvīna Liepājas noliktavas
Dr. V. Solnbergs valsts zvērinats mērnieks darbinieki

ā Rīga ā Rīga ā Liepāja ā Liepāja
__________a____—____—_—* ^_

Prof. P. Sniķers Dr - med- Kār,is Zuments
\v£*F M. Dzērvens

a Rīga ā Rīffa ā Liepāja a Liepājā

nr Rllhll- Dr. A. Pekka Dzehnans Juris Role
ur. nutuis avocat

ā Rīga ā Rīga ā Liepāja a Liepaja

T. Irvitis
Dr. A. šķipsna Dr. Adolph Kruger

^ (assermentē) Theodore Le.nberg

ā Rīga ā Rīga ā Liepāja ā Liepāja

Dr. Alfrēds Vītols ty". H. Civians cand. iur. H. Lerchs K. Cīruls

ā Rīga ā Rīga a Liepāja ā Liepāja

Dr \ikoltis Vētra Df - 'Bergmann " , N. Gradzenskisur. tMKoiajs veira procureur general

ā Rīga ā Rīga ā Liepāja ā Liepāja

Dr. Klāra Staken Or. K. Ratovs Prov. M. Mansields M. Lēgers

ā Rīga ā Rīga a Liepāja a Liepāja

Dr. J. Dille Dr. M. Magalif
veterinaire

Borkovs

ā Rīga ā Rīga a Liepāja a Liepāja

Dr. I. Haaze Dr l Vedines M. "Grotiņš
Dr. P. Jurjāns ur '' vea,ngs

?
«

a Rīga ā Rīga ā Liepāja ā Liepaja
____________________*_____________-_? —_——?—-___——?______*_______?--—————»_—__— ________ _—————————^_———_______.______—?.________,I _n i ii i?——^——^——— i ??— i ni-



A. Greizis-Spandega L. Jurģis
Fricis nailisIng. Kulitāns dentiste dentiste tTtc,s Uailis

ā Jelgava a Valmiera a Cēsis ā Saldus

— —— — ? — — i—-

.
" Kārlis Auškaps

Ing. P. Godmans E. Bramanis irigr fon e_ agr. Dr. Kārlis Gailisdentiste
ā Jelgava ā Valmiera ā Cēsis ā Saldu

_______________ .. __.„„,, „_ __ _ __________ _ _____

J. Štakelders R (.„.,,.„.
Ing. G. Sakne O. Štelmachers avouē

R Svetlovs
avocat

ā Jelgava ā Valmiera ā Cēsis a Saldus

P. Puchalskis V. Dūzels
Dr. A. Roguls Pavlovskis juge de paix juge d'instruction

ā Jelgava ā Valmiera ā Cēsis ā Jēkabpils

-— ? -— ~ Z _ — . —

Dr. A. Erasmus A. Sineps Dr. Fr. Andreika E- Pāvulinš

ā Jelgava ā Valmiera ā Cēsis ā Jēkabpils

1~
Jānis Ogrēns N0t. E. Klingenbergs Prov. B. Brēmans Prov. F. Krauze

vēter. feld.
ā Jelgava ā Valmiera a Cēsis & Jēkabpils

—___________________|Mļ «i ——-—______--__—________ _____________ _______________ ________________________

A. Ramiņ Eg. Riekstiņš E. Reiters et fils Not. E. Jagds
dentiste percepteur

ā Jelgava ā Valmiera ā Cēsis ā Jēkabpils_ __i
-

-. ~ N. Musters nr van ^cŅina Bulders Not. P. Cerusis veterinaire
vanags

dentiste
ā Jelgava ā Valka a Kuldiga a AIuksne

? : __________„_____________
- 1 i — — ? ,

J. Sprincis Jūlijs Brūniņš p Strauber_._..veterinaire Directeur du gymnase municipal de ing. chemT * Ansmits

Jānis Cimze .,_,
ā Jelgava ā Valka ā Kuldīga a Alūksne

—I — — — —

L. K. Rūtens ' A. Lachovičs Prov. A. Maizīts
le bailli du distriet de Kuldiga

ā Kuldiga ā Valka ā Alūksne
————————-——____???_ ?_?———— ' __________________________________________________

Not Fr Minka
A' .

L!cb
. Dr. Veinbergs-Bergs Not" J ēkabs A,troks

Not. rr. ininKa ]Uge de paix

ā Jelgava ā Valka ā Kuldiga a Alūksne

— | ' ~
ļ

rrrT=r^rr^=rrr=^^^^

Dr. J. Krogzems Elizabete Rozenberg Dr. H. Feyerabend V- Vllkus

ā Valmiera a Tukums ā Kuldiga ā Alūksne

— -—
^_

^ . . *- „- A. Stūrītis
Dr. Erichs Drošs Dr. Augusts Bauke cand. mr. Ernests Huns

ā Valmiera ā Tukums a Saldus ā Alūksne

Dr. O. Staiks Dr. Heinrich Schultz
^ ļ

ēkabs Lava J. Kungrats
Directeure du gymnase de Saldus

ā Valmiera a Tukums ā Saldus ā Alūksne

— — ( __

Dr. A. Ziediņš Dr. P. Talbergs Jānis Vicinskis Gustavs Blēze
avouē

ā Valmiera ā Tukums' ā Saldus a Alūksne
— ^~^^^T^""- ^~___~_:!^^. — ' —_——______

P. Dreijmans _ .,_ ,. .„ ________ R. Grād
,. , . Dr. Kārlis Apsitis Andrejs Guza V ~_*

veterinaire ,«..„... * „ ., dentiste
I Valmiera a Tukums

le ba.Il. du distriet de Saldus

~-- I ==________=_=_==

M- Feldmans dentiste
" L Jakobsons Dr. Francmans

dentiste __,„__ c ^a Cēsis a Saldus a Dobelei t ___________________
_£? ^ušs J. Neimark Eduards Zeipe Prov. E.

Vanags
dentiste dentiste t-

ā Valmiera a Cēsjs a Sal[ļus a Dobele



Veikalgramatu rūpniecība un grāmatu spiestuve

Kārlis Polis
Rīgā, Tērbatas ielā 50. Tāļr. 26212, 26686.

Armijas Ekonomiskais Veikals
Daugavpili Rīgā Rēzeknē

Piedāvā no saviem bagātīgiem krājumiem lielā izvelē

5 manufaktūru << I pārtikas preces
'< galantēriju '<! tabakas preces
9 apavus un 4g i delikateses
o kaļ-aviru j§I saldumus un

^
Tā

lrunis 26510. picdcrUlll
ll

S <| Tālrunis 26509 augļllS

GATAVU APĢĒRBU NODAĻĀ, Rīdzenes ielā Nq 15/17, pretim galvenajam veikalam. Tāļr. 32615.
Kungu uzvalkus un mēteļus visādiem gadījumiem. Pirmklasīgi formas un civilapģērbu piegriezēji. Apģērbus pagatavo arī

pēc mēra.
Vairumā — rabats. Pasūtījumus, uz vēlēšanos, bez maksas piegādā mājās.

K. Bodnieks
"""" Manufaktūras tirgotava

Rīgā, Krišjāņa Barona ielā N2 28a.

Nodaļas ļ Rfljienā ' Rlgas ielā Ni %

I Talsos, Lielā ielā Ka 38.

Vai nevēlaties naudu?

Lielāku kapitālu variet iegūt

piedaloties SARKANĀ KRUSTA naudas loterejās, kurās
iespējams vinnēt 60.000 latu, 20.000 latu. 10.000 latu,
5.000 latu u. t. t. Katrā loterijā 100.000 [vinnesti. Katra

trešā loze vinnē. Lozes dabūjamas visur.
Sarkana Krusta loterijas nodaļa Rīgā, Skolas ielā JVfi 1.

Jus rūpējaties par savu veselību

dzerat

Valmieras dabisko minerālūdeni
kurš ir radioaktīvs un kristāltirs

Kooperatīvā sabiedrība

„Valmieras Eksports" . f
Valmierā, Rūpniecības ielā 1. Tāļr. 218. Tel. adr. „Bacex-Valmiera"

Noliktava Rīga, Matīsa ielā 53. Tāļr. 93038

I. Balfelders U
Rļl G Ā, Kaļķu ielā 11

Tāļr. 20182, 23216

ļgjnj ļļļgg ļfggļj lletein
GR. KONIGSTR. 30.

Allgemeiner Zutritt
T ā g 1i c h : Friihstuck, Mittage, Abendessen. KrebsenachAuswahl. Im Garten Konzert - Musik. Nach 12 Uhr Tanz - Musik im
Saal. Kapelle Bremer- Kuhnemann. Oeconom A. Svešnikovs.

Latviešu Konverzacijas vārdnīca
Galvenie redaktori: rakstn. A. Švābe, doc. A. Biuna-
nis un doc, K. Dišlers, piedaloties daudziem zinātniekiem,
rakstniekiem un sabiedriskiem darbiniekiem. Iznākuši 7 sēj.

Pavisam paredzēti 15 sējumi.

Rīgā, Kr. Barona ielā 14. A. Gulbis.

Ilgas alusdantauu cenfrālhirojs
Rīgā, Kaļķu ielā 1.

Cafe - Restaurant

„LIDO"
Majori, Robežu ielā 4.

Hotel

„ Metropol «
Rīgā, Aspasija boulv. 12.

T. 3511, 34870. Tel. adr. Metropolhotel.

First-class House. Latest Con-
veniences of hotel technique.
Hot and cold running water.
State telephone, and electric
light signāls in all rooms.

Rooms with private bath.
Central heating. Electric lift.
Attentive service. Spokem Lat-
vian, German, Englioh, French

and Russian.
High - class Restaurant.

Hotel

„Excelsior"
Gogoļa street 5, tel. 3574

First - class House vvith hot
and cold running water.

Les eaiin sulfureuses de Baldone
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Thermes sulfureuses et Station balnēaire.
(La station balnēaire la plus ancieune de Latvie — iondēe en 1795)

Baldone est situē ā 32 klm de Riga: an railien d'une belle forē de pins
an bord de la Kehava. La beaute de la contre et l'air salubre de la region
ioint aux Thermes fait de Baldone une station balnēaire de premier ordre
frequenteē ēgalement par tous ceux qui souffient des maladies de coeurs des
poumons anemiques etc.

Plusieurs docteurs dentistes et massaglstes pratiquent ā Baldon pendant
la saison. 11 y fi plusieurs pensions et on peut vivre ā bon marche.

La commucation entre Riga et Baldone est soutenue par 10 aatobus
par jours dans chaque direction, qui circulent sur une bonne chausēe.

11 y a un bureau de renseignements dans les Thermes sulfureuses
(Telephone J* 43).

La saison dūre debnis le 1 iuin jusqu'an 15 septembre.

Estralt de l'article du prof. Dr. med. J. Alksnis
La Signllitiation Salubre des eaux minērales naturelles de Valmiera.

L'eau minerale naturelle de Valmiera est tiēs bome pour compatre cer-
taines maladies et peut complētement remplacer certaines eaux importeēs de
l'ētranger. Conme la source deces eau jaillit directement de la terre, elle
est naturelle et plus effective que les eaux artificielles.

Les eaux importeēs dans les bouteilles ētrangēres se gātent souvent
pendant le long transport, tandis que dans notre patrie on les obtient toutes
fraiches, et ā un prix bien plus raisonable. Sāns parler que ce sont lei pro-
duits de notre terre : en les achetant nous empechous que nos capitaux pas-
sent ā l'ēteanger.

Beaucoup de docteurs du pays sont fort indiffērents euvers les eaux
minērales de notre patrie. Ceci s'expllque par l'absence d'un cours de balne-
ologie ā notre Universitē les docteurs ne connaissent pas assez bien les re-
sultats des recherches sur les effets des eaux minērales sur l'organisme
d'aprēs et leur composition minerale et la quantitč des sels qu'ils contierment,
ce qui est insuffisant pour se former une idee adequate. Les lēclames crian-
tes des entreprises ētrangēres chimiques font oublier ā nos docteurs les re-
mēdes naturels si puissants que possēde notre patrie.

De nos jours un chirurgien ainsi qu'un speciāliste pour les maladies in-
ternes doivent connaitre tous les remēdes inclus les eaux minērales. Les
eaux minērales de Valmiera viermeet d'un puits ārtēsien de 788 pieds de
profondeur. On a percē une couche d'argile de 235 p.^d'ēpaisseur, un couche
de roche sabloneuse de 272 pieds d'ēpaisseur et une couche de roche calcane
de 251 p. dv sorte que l'eau supaficielle saturēe de matiēres organiques ne
peut pas s'y mēTer. Les analyses chimiques l'ont aussi prouvē. L'eau est in-
troduite dans les bouteilles par des tuyaux directement du puits ārtēsien et
saturēe ensuite d'acide carbonique.

Les bouteilles sont remplies mēcaniquement. Aucune impuretē ne peut
y pēnētrer. Elles sont d'abord rincēes ā dans l'eau chaude et dans un cou-
rant d'eau minerale qui est introduite sous pression dans chaque bouteille.
Malheurensement la sociētē ne peut pas faire usage de toute la quantltē d'eau
qui jaillit (environ 4000 seaux par heure); le reste est diriģē dans un canal.

Mieux on connait la source minerale de Valmiera, plus on se persuade
de son utilite; la crise ēconomique une fois passēe, on pourra arranger sur
place une station balnēaire et des Thermes, car la bella rēgion de la Gauja
est bien adaptēe pour une installatlon pareille.



Lieltirgotava J ānis Vaiiaijs,
Rīgā, Ģildes laukumā, Tāļr. 3518. -*,--.- ' »_ , *-«.„*~„..„,, _,.« T_-, ,, _,., ._ . Riga, Brīvības iela 52.

Ķimikālijas. Ķimikālijas analīzei. K '

Skolai un mājai HEJCTP A ? _ft_r_T,I Spēles, nodarbošanās, P/lpP / \ f f fmācības līdzekļi _ffi|3 ļ /\_LU\A/I rota! lietas un Jaun£>tnes W_r__A JU / \ I II
nun uiniiiiiii iMiiiiiiiimiim i iiiiiiih gramatas Rīgā, Brīvības ielā 15 f \ ļ I
Rīgā, Kaļķu ielā 17. Tāļr. 20444. No 9 rīta līdz 1 naktī / V ļ \

Sevišķi lēti pārdošanā anatomiski modeļi un skeleti - ģindeņi
jUmta darZS C ("S \ V 1 D C / /

Tabakas fabrika Provizors ~|

A. 6. RuhtenbergrA s A/ TOMBERGS A./S. „GENTLEMAN«
om Kaļķu ielā 22/24.

Rīgā, Dzirnavu ielā 33. RJfc Karlīnes ielā 20. Tāļr. 92368.

^
j^^S^^SuJŠ̂illllllllllllllllllllllllllllll

FOTO 'BRILLES ^|A./S.„STANDARTLINr
Lāčplēša ielā 27. Blakus Dailes Optika ŠMIDTS i

y?$ļ@ Lauksaimniecības mašīnas
teātrim. l%kĒPj

10 pastkartes Ls 3.— Rīgā, Raiņa b. 25, dz. 1 V«IE/ Rīgā, Elizabetes ielā 20. Tāļr. 30824, 26645

Elegantu kungu garderobju, fraku, 5 Slfl OTflATI —r —-—' -_rT rw -?—i
smokingu un ketoveju izgatavošanas * »^ **»•£_ »-*<*-U.j> ~l

J ķ£ I T *M ļ_^
darbnīca Rļgā. \ # JA|J _£_f J___f

.1 AiNIFinFRft Dāmu aPŽērbu nams un veļas iz- __..__, , , *__? ,. , -_. , , . .._\j. oiv_.iL/L.r\u gatavošana. Šokolādes, konfektes, biskvīti, vafeles, kauja

Rīgā, Vaļņu ielā 26. Tāļr. 20301. Kr. Barona ielā 31-a. Tālr. 26459. Fabrikas noliktavas: Rīgā, Brīvības ielā 13 un Raiņa bul. 25

H„ LenbAPŠērbu darbnīca ļ 2>ie»A7ļfo6io6of*cSe\ L PolītisareomeKu amata meistars. —.?_ -. ._ mmmmmmmmgmmmmmmmmmmmmmmmmmmM^,h,, im_ ... » »..«
Sakarā ar krīzes laiku, arī manas BrāK SteSSell / -. ** "'"" """' ""'""-
cenas ir g—»,U*. Perso- '

^/ '^KS-SS?— Rigā, Ti,go,u ie,S
£

4.
Rīga, Vaļņu ielā 1, pie Pulv. torņa. zirnavu iea 71. ar. 194.

^ 3BBBB-B—B_BJBBB—ļBB_

J. SkultanS Foto-ateljē Ake. sab. JŠ5&Mēbe,» veikals: 1.
p ī M ļ< A. Volfšlllidt, Rīgā N^ļg' A.Bricger,B..J.

Rūpniecība: Kr. Barona iela 114. *• t i ™ lX.j
Tālr 9?617 Ziepju un parfimēriju fabrika.

"
Dib. 1912. g. Raiņa bulv. 2. Rīgā. Rīgā, Pulkv. Brieža ielā 25/27. Rīgā, Stabu ielā 10.

Pret galvas sāpēm,
ar, zobu, ,.rvu

^
vlspār.snpēm ļļ

J ļļjjļ Jļpj| ļ|ļ ļ ļj ļ, j Central VirtUVB [^Borat. LEO"
--- M E N T O B R O M I N. --- Autoremontu un mechaniskās darb- "~"—-—---?-— w

Dabūjams visas aptiekas un drogu Rīgā > Brīvības ielā 2. īp. S. Šneiders.
veikalos. Izgatavots Marijas aptie-
kas laboratorijā, Rīgā, Marijas ielā Rīgā, Tērbatas ielā 72. Tāļr. 91497. Ieeja no Elizabetes ielas. Rīga, Teātra iela 6. Tātr. 22235.
Nr. 3, tāļr. 21865. Pulveris 50 sant. I

Aug. Kurau A. Zebba & Co. Laboratoīre cosmētioue
Centralviesnlca-

Rīgā, Tērbatas ielā 73. Tālr. 92227. Manufaktūras veikals. "R |_ n #- " restorānsDrasu audumi, pinumi un caurumotu _ l\ r~ I I C3 ivoiuiouo
skārdu fabrika. Rīsrā. Kalku ielā 32. Tāļr. 21043. jjivvnv _____. .._ .aivaiuu lauima. » Riga, Knsiaņa Barona iela 20 22.

Nolikt.: Tērbatas ielā 24. Tļr. 27629. Kungu ielā 18. T. 34982 Osīša namā. Rļgā, Brīvības ielā 13. Tāļr. 34461.

?p^vppļRnnipļi! *'-aca Jānis Prikuis p. Ncldncrs
Blļ ii M _ _« M f 1|B mēbeļu rapn. Jelgavā MclK ,, u fabrikam ļBĶļļBMļg^-^ļJI^;-^ļBļ5_jy «H U n- -u t- -> dib. 1881.

'0K_fS^„B^'*^^^ ^Kl|!,,lu 'c,h:is iela '' Rēveles ielā 59. Tāļr. 91285. Rīsā, Aspazijas bulv. 2.
H_i II ] Noliktava-kantoris: Veikals: Aspazijas b. 8. Tāļr. 33382, Mūzikāliju nams.

nfe.^
j.

švALMANA I 5-Sto_7
he

s^i:l
\ J %C\ IJIK Zobu techniska laboratorija ļp. K. A 11 er m a n s. Rtelier de photagraptiles arf!stiques ii d'agrandissementi
\/^^AT^rf ?_?_—————i——————?-——?

Rigāj Tērbatas ielā 73, Xaļr. 91184. Maison fonde en 1894

1 V__Z_ JelSaVa''ā ielFl 2°-
PrCČU

TemT^ālrS73?
CiniCkU Riga ' me Elisabeth 49' tēL 27378

B
ļ ļ Jelgavas a,pr. Skolotāju SūOrta aoaVU Šujmašinu, velosipēdu

"
un mūzikas

asteja kalna Biedrības rūpniecība rikutireotava-
Grāmatu un rakstāmi, veikals ī\ Ovr^l«

kafejnīca Ka,o,u m k t. u ?**??< •«? RW R5vete ielr'- Talr - wm _, , * T-, JjIVai^jlHV,a pļ,_ jzv_5 daž s.[tura gr3matas- visi sporta apavi. Jelgava, Katoļu iela ? laļr. 49b.

Biržas restorāns ļ „K0MERC" viesnīca H. Feldmans A.M. Schmidt, ahc.sab.
mmmmmmmmmmmmm Rl gg > Aspāzijas bulv. 13. ^f'tai^hinS ^gSVsetffi-

Kārlis Zālamans Tā|r. 20(»53 und Metalwarenhandlung.
DzelzSj niašīnas, ogles

Pirmklasīga iekārta mitau, īLemanaj Kant 22ļl8 Nolikt. 1.32044II. 32454
Tāļr. 22053. Visas ērtības Grosse Str. 2. Tel. 66 21018 III. 33074
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